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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft

. Garantie- und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen
Informationen und Hinweise im Internet-Link am Ende dieser
Anleitung vollstandig durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Diese Unterlage ist aufzubewahren und bei
Weitergabe der Lasereinrichtung mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieser Linienlaser eignet sich fur Ausrichtarbeiten auf dem Boden und
an der Wand. Per Vertikal- und Horizontal-Libelle kann das Gerét
ausgerichtet werden und ist auch als Laser-Wasserwaage verwendbar.
Mit den Spezialstiften kann die Befestigung auf Feinputz, Tapeten,
Holz und furnierten Flachen erfolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Geréat ausschlieBlich gemal dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein.

— Die Messgerdte und das Zubehor sind kein Kinderspielzeug.
Vor Kindern unzuganglich aufbewahren.

— Umbauten oder Verédnderungen am Gerat sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Geréat keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Gerat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder
mehrere Funktionen ausfallen oder die Batterieladung schwach ist.

Sicherheitshinweise
Umgang mit Lasern der Klasse 2

Laserstrahlung!
Nicht in den Strahl blicken.
Laserklasse 2 - < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Achtung: Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.

— Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.

— Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge trifft, sind die Augen
bewusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

— Betrachten Sie den Laserstrahl oder die Reflektionen niemals mit
optischen Geréten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).

- Verwenden Sie den Laser nicht auf Augenhéhe (1,40 ... 1,90 m).

— Gut reflektierende, spiegelnde oder glanzende Fléchen sind wahrend
des Betriebes von Lasereinrichtungen abzudecken.

— In ¢ffentlichen Verkehrsbereichen den Strahlengang maglichst durch
Absperrungen und Stellwande begrenzen und den Laserbereich
durch Warnbeschilderung kennzeichnen.
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LaserCube

Sicherheitshinweise
Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgerat halt die Vorschriften und Grenzwerte fir die elektro-
magnetische Vertraglichkeit gemaB EMV-Richtlinie 2014/30/EU ein.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhausern, in
Flugzeugen, an Tankstellen, oder in der Néhe von Personen mit
Herzschrittmachern, sind zu beachten. Die Méglichkeit einer
gefahrlichen Beeinflussung oder Stérung von und durch
elektronische Gerate ist gegeben.

— Bei einem Einsatz in der Nahe von hohen Spannungen oder
unter hohen elektromagnetischen Wechselfeldern kann die
Messgenauigkeit beeinflusst werden.

Kl Batterien einlegen

Das Batteriefach &ffnen und Batterien
gemaB den Installationssymbolen
einlegen. Dabei auf korrekte

Polaritat achten.

1 Laseraustrittsfenster

2 Batteriefach
(Unterseite)

3 AN/AUS-Schalter
4 Libellen

E Anwendungen auf dem Boden
Das Gerat auf den Boden setzen und einschalten.

L A
P Die Libellen sind nur zu
5 f den vier Auflageflachen A
: (siehe Abbildung) justiert.
: !

- Bei Auflage auf die Fldchen

B kann das Gerat nicht als
Wasserwaage verwendet
werden.




El Anwendungen auf der Wand

Zum horizontalen und vertikalen Nivellieren das Gerat auf die Wand
setzen. AnschlieBend das Gerat mit Hilfe der Libellen ausrichten.

I Befestigung an der Wand

1. Gerat auf die Wand aufsetzen.
2. Die Pins durch die vorgesehenen Lécher stecken.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 23W10)

Genauigkeit +Tmm/m
Laserwellenlange 635 nm
Laserklasse 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

3 x Alkalibatterien
(LR 44 / AG13/V13GA)

Betriebsdauer 4 Std. (Alkalibatterien)

0°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit
max. 80% rH, nicht kondensierend,
Arbeitshohe max. 4000 m

Uber NN (Normalnull)

-10°C ... 70°C, Luftfeuchtigkeit
max. 80% rH

Abmessungen (B x H x T) | 38 x 38 x 38 mm
Gewicht 36 g (inkl. Batterien)

Stromversorgung

Arbeitsbedingungen

Lagerbedingungen

EU- und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerat erfullt alle erforderlichen Normen fir den freien
Warenverkehr innerhalb der EU und UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehor und Verpackung, ist ein
Elektrogerat welches nach den europaischen und UK Richtlinien flr
Elektro- und Elektronik-Altgerate, Batterien und Verpackungen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefthrt werden muss, um
wertvolle Rohstoffe zurtickzugewinnen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/lII/ACT/in



LaserCube

Completely read through the operating instructions, the

. Warranty and Additional Information” booklet as well as the
latest information under the internet link at the end of these
instructions. Follow the instructions they contain. This document
must be kept in a safe place and if the laser device is passed
on, this document must be passed on with it.

Intended use

This line laser is suitable for alignment work on the floor and on the
wall. The device can be aligned using vertical and horizontal vials and
can also be used as a laser spirit level. The special pins allow fastening
to fine plaster, wallpaper, wood and veneered surfaces.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended
purpose and within the scope of the specifications.

— The measuring tools and accessories are not toys.
Keep out of reach of children.

— Modifications or changes to the device are not permitted, this
will otherwise invalidate the approval and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures, moisture or significant vibration.

— The device must no longer be used if one or more of its
functions fail or the battery charge is weak.

Safety instructions
Using class 2 lasers

Laser radiation!
Do not stare into the beam!
Class 2 laser < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Attention: Do not look into the direct or reflected beam.

— Do not point the laser beam towards persons.

—If a person’s eyes are exposed to class 2 laser radiation, they should
shut their eyes and immediately move away from the beam.

- Under no circumstances should optical instruments (magnifying
glass, microscope, binoculars) be used to look at the laser beam
or reflections.

— Do not use the laser at eye level (1.40 ... 1.90 m)

— Reflective, specular or shiny surfaces must be covered whilst laser
devices are in operation.

—In public areas shield off the laser beam with barriers and partitions
wherever possible and identify the laser area with warning signs.
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Safety instructions
Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic
compatibility regulations and limits in accordance with
the EMC Directive 2014/30/EU which is covered by the
Radio Equipment Directive 2014/53/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft,
petrol stations or in the vicinity of people with pacemakers — may
apply. Electronic devices can potentially cause hazards or
interference or be subject to hazards or interference.

— The measuring accuracy may be affected when working close
to high voltages or high electromagnetic alternating fields.

Kl Inserting batteries

Open the battery compartment
and insert batteries according
to the symbols. Be sure to pay
attention to polarity.

1 Laser output windows

2 Battery compartment
(bottom)

3 ON/ OFF switch

E1 On-floor applications
Place the device on the floor and switch on.

) A
"é The vials are only adjusted
Y T ‘ for the four A bearing
Q_ N‘EE - B | surfaces (see image). When

s placed on the B surfaces,
the device cannot be used
as a spirit level.




LaserCube

El wall applications

Mount the device on the wall for horizontal and vertical levelling.
Then align the device with the vials.

1 Mounting on the wall

1. Place device on the wall.
2. Push the special pins through the appropriate holes.

Technical data
(Subject to technical changes without notice. 23W10)

Accuracy +1mm/m
Laser wavelength 635 nm
Laser class 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
AR
Operating time 4 hours (alkaline batteries)
0°C ... 40°C, max. humidity 80% rH,
Operating conditions no condensation, max. working altitude
4000 m above sea level
Storage conditions -10°C ... 70°C, max. humidity 80% rH
Dimensions (W x H x D) 38 x 38 x 38 mm
Weight 36 g (incl. batteries)

EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free
movement of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical
appliance that must be recycled in an environmentally appropriate
manner in accordance with European and UK directives on waste
electrical and electronic equipment, batteries and packaging,

in order to recover valuable raw materials.

Further safety and supplementary notices at:
https://packd.li/lII/ACT/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en
aanvullende aanwijzingen’ evenals de actuele informatie

en aanwijzingen in de internet-link aan het einde van deze
handleiding volledig door. Volg de daarin beschreven
aanwij-zingen op. Bewaar deze documentatie en geef

ze door als u de laserinrichting doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Deze lijnlaser is geschikt voor uitlijnwerkzaamheden op de vloer

en aan de wand. Het toestel kan via de verticale en de horizontale
libel uitgelijnd en tevens als laserwaterpas gebruikt worden. Met de
speciale pennen kan het toestel op fijn pleisterwerk, behang, hout en
gefineerde oppervlakken worden bevestigd.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specficaties.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinderspeelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat zijn
niet toegestaan, hierdoor komen ‘de goedkeuring en de veiligheids-
specificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als een of meerdere
functies uitvallen of de batterijlading zwak is.

Veiligheidsinstructies
Omgang met lasers van klasse 2

Laserstraling!
Niet in de straal kijken!
Laser klasse 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Opgelet: Kijk nooit in de directe of reflecterende straal.

— Richt de laserstraal niet op personen.

— Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen raakt, dient u deze bewust
te sluiten en uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal te bewegen.

— Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit met behulp van optische
apparaten (loep, microscoop, verrekijker, ...).

— Gebruik de laser niet op ooghoogte (1,40 ... 1,90 m).

— Goed reflecterende, spiegelende of glanzende oppervlakken moeten
tijdens het gebruik van laserinrichtingen worden afgedekt.

—In openbare verkeersbereiken moet de lichtbaan zo goed mogelijk
door afbakeningen en scheidingswanden beperkt en het laserbereik
door middel van waarschuwingsborden gekenmerkt worden.
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LaserCube

Veiligheidsinstructies
Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden
voor de elektromagnetische compatibiliteit volgens de EMC-richtlijn
2014/30/EU die wordt afgedekt door de radio-apparatuurrichtlijn
2014/53/EU (RED).

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in
vliegtuigen, op pompstations of in de buurt van personen met een
pacemaker, moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk effect
op of storing van en door elektronische apparaten is mogelijk.

— Bij de toepassing in de buurt van hoge spanningen of hoge
elektromagnetische wisselvelden kan de meetnauwkeurigheid
negatief worden beinvioed.

Kl Batterij plaatsen

Open het batterijvakje en plaats
de batterijen overeenkomstig
de installatiesymbolen. Let
daarbij op de juiste polariteit.

1 Laseruitlaat

2 Batterijvakje
(onderzijde)

3 AAN-/ UlT-schakelaar
4 Libellen

E Toepassingen op de vioer
Plaats het apparaat op de grond en schakel het in.

- & ; A De libellen zijn alleen

< f afgesteld op de vier

' steunvlakken A (zie af-beel-
: !

- ding). Als het apparaat op

de vlakken B steunt, kan
het niet worden gebruikt
als waterpas.



E] Toepassingen op de wand

Plaats het apparaat op de wand voor de horizontale en verticale
nivellering. Lijn het apparaat vervolgens uit met de libellen.

I Bevestiging op de wand

1. Apparaat op de muur plaatsen.
2. Steek de speciale pennen door de
dienovereenkomstige gaten.

Technische gegevens
(Technische veranderingen voorbehouden. 23W10)

Nauwkeurigheid +Tmm/m
Lasergolflengte 635 nm
Laserklasse 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

3 x alkalibatterijen
(LR 44/ AG13/V13GA)
Gebruiksduur 4 uur (alkalibatterijen)

0°C ... 40°C, luchtvochtigheid max.
80% rH, niet-condenserend,
werkhoogte max. 4000 m boven NAP
(Nieuw Amsterdams Peil)

-10°C ... 70°C, luchtvochtigheid

max. 80% rH

Afmetingen (B x H x D) 38 x 38 x 38 mm

Gewicht 36 g (incl. batterijen)

Stroomvoorziejning

Werkomstandigheden

Opslagvoorwaarden

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het
vrije goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden
gerecycled in overeenstemming met de Europese en Britse richtlijnen
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
batterijen en verpakkingen, om waardevolle grondstoffen terug

te winnen.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/lIl/ACT/in



LaserCube

Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det vedlagte
haefte ,Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle
oplysninger og henvisninger pa internet-linket i slutning af
denne vejledning fuldsteendigt igennem. Felg de heri
indeholdte instrukser. Dette dokument skal opbevares og falge
med laserenheden, hvis denne overdrages til en ny bruger.

Tilsigtet anvendelse

Denne linjelaser er egnet til orienteringsarbejde pa gulvet og pa
vaeggen. Med den vertikale og horisontale libelle kan apparatet
orienteres og kan ogsa bruges som laser-vaterpas. Med
specialstifterne kan fastgerelsen foretages pa finpuds, tapeter,
trae og finerede flader.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden
for de givne specifikationer.

— Maleapparaterne og tilbehgret er ikke legetgj. Skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

— Ombygning eller eendring af apparatet er ikke tilladt og vil medfare,
at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

—Undga at udseette apparatet for mekaniske belastninger, meget hgje
temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke anvendes lzengere, hvis en eller flere funktioner
svigter, eller hvis batteriladningen er svag.

Sikkerhedshenvisninger
Omgang med lasere i klasse 2

Laserstraling!
Se ikke ind i stralen!
Laser klasse 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

—Pas pa: Undga at se ind i en direkte eller reflekterende strale.

—Undga at rette laserstralen mod personer.

— Hvis laserstraling i klasse 2 rammer en person i gjnene, skal
ved-kommende bevidst lukke gjnene og straks fjerne hovedet
fra stralen.

— Laserstralen eller dens refleksioner ma aldrig betragtes gennem
optisk udstyr (lup, mikroskop, kikkert, ...).

—Undlad at anvende laseren i gjenhgjde (1,40...1,90 m).

— Godt reflekterende, spejlende eller skinnende overflader skal
tildaekkes, s laenge der bruges laserudstyr.

— | omrader med offentlig faerdsel skal stralebanen sé vidt muligt
begraenses af afspaerringer og skillevaegge, og laseromradet skal
afmaerkes med advarselsskilte.
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Sikkerhedshenvisninger
Omgang med elektromagnetisk straling

— Maleapparatet overholder forskrifterne og graenseveerdierne for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet 2014/30/EU,
som er omfattet af RUD-direktivet 2014/53/EU.

— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller i
naerheden af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen for
farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.

—Ved anvendelse i naerheden af hgje spaendinger eller under hgje
elektromagnetiske vekselfelter kan maleapparatets ngjagtighed
blive pavirket.

Kl Isztning af batterier

Abn batterihuset og lseg batterierne i.
Vaer opmaerksom pa de angivne poler.

1 Lasers udgangsrude

2 Batterirum
(underside)

3 TIU/FRA-kontakten
4 Libeller

E Anvendelse pa gulv
Apparatet stilles pa gulvet og teendes.

) A
"é ‘ Libellerne er kun justeret
N By til de fire kontaktflader A
Q\‘EE - B I (se figur). Ved pasaetning
5 | |

pa fladerne B kan
apparatet ikke anvendes
som vaterpas.




LaserCube

El Anvendelse pa vaeg

Til horisontal og vertikal nivellering skal apparatet saettes pa vaeggen.
Herefter indjusteres apparatet ved hjzelp af libellerne.

1 Montering direkte pa vaeggen

1. Seet apparatet mod vaeggen.
2. Seet specialstifterne ind i de hertil indrettede huller.

Tekniske data (Forbehold for tekniske aendringer. 23W10)

Ngjagtighed +1mm/m
Laserbglgelaengde 635 nm
Laserklasse 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
suomiornng | 2xshalbatiene
Drifttid 4 timer (alkalibatterier)

0°C ... 40°C, luftfugtighed maks.
Arbejdsbetingelser 80% rH, ikke-kondenserende,

arbejdshgjde maks. 4000 m.o.h.

-10°C ... 70°C, luftfugtighed
maks. 80% rH

Mal (b x h x ) 38 x 38 x 38 mm
Veaegt 36 g (inkl. batterier)

Opbevaringsbetingelser

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri
vareomsztning inden for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbehgr og emballage, er et elektrisk
apparat, der skal genanvendes i overensstemmelse med de
europaeiske og britiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk
affald, batterier og emballage for at genvinde veerdifulde
ramaterialer.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://packd.li/lII/ACT/in



Lisez entiérement le mode d‘emploi, le carnet ci-joint

« Remarques supplémentaires et concernant la garantie » et
les renseignements et consignes présentés sur le lien Internet
précisé a la fin de ces instructions. Suivez les instructions
mentionnées ici. Conservez ces informations et les donner a la
personne a laquelle vous remettez le dispositif laser.

Utilisation conforme

Ce laser a lignes est parfait pour des travaux d'ajustement sur le sol et
au mur. La bulle horizontale et la bulle verticale permettent d’aligner
I'appareil qui peut également étre utilisé comme niveau a bulle laser.
Les broches spéciales permettent une fixation sur de I'enduit fin, du
papier peint, du bois et des surfaces en contreplaqué.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniqguement I'instrument pour I'emploi prévu dans le
cadre des spécifications.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets.

Les ranger hors de portée des enfants.

— Les transformations ou modifications de |'appareil ne sont pas
autorisées, et annuleraient I'homologation et les spécifications
de sécurité.

— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des
températures extrémes ni a de I’'humidité ou a des vibrations
importantes.

— Ne plus utiliser I'instrument lorsqu’une ou plusieurs fonction(s) ne
fonctionne(nt) plus ou lorsque le niveau de charge de la pile est bas.

Consignes de sécurité
Utilisation des lasers de classe 2

Rayonnement laser!
Ne pas regarder dans le faisceau.
Appareil a laser de classe 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Attention : Ne pas regarder le rayon direct ou réfléchi.

— Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.

- Si le rayonnement laser de la classe 2 touche les yeux, fermez
délibérément les yeux et tournez immédiatement la téte loin du
rayon.

— Ne jamais regarder le faisceau laser ni les réflexions a I'aide
d’instruments optiques (loupe, microscope, jumelles, etc.).

— Ne pas utiliser le laser a hauteur des yeux (entre 1,40 et 1,90 m).

— Couvrir les surfaces brillantes, spéculaires et bien réfléchissantes
pendant le fonctionnement des dispositifs laser.
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— Lors de travaux sur la voie publique, limiter, dans la mesure du
possible, la trajectoire du faisceau en posant des barrages et des
panneaux. Identifier également la zone laser en posant un panneau
d’avertissement.

Consignes de sécurité
Comportement a adopter lors de rayonnements électromagnétiques

— L'appareil de mesure respecte les directives et les valeurs limites de
la compatibilité électromagnétique selon la directive CEM 2014/30/
UE, qui est couverte par la directive des équipements radio (RED)
2014/53/UE.

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans les
hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité de personnes
portant un stimulateur cardiaque. Les appareils électroniques peuvent
étre la source ou faire I'objet de risques ou de perturbations.

— L'utilisation de I'instrument de mesure a proximité de tensions
élevées ou dans des champs alternatifs électromagnétiques forts
peut avoir une influence sur la précision de la mesure.

Kl Mise en place des piles

Ouvrir le compartiment a piles et
introduire les piles en respectant
les symboles de pose. Veiller a
ce que la polarité soit correcte.

1 Fenétre de sortie
du rayon laser

2 Compartiment
a piles (partie
inférieure)

3 Interrupteur
MARCHE / ARRET

4 Bulles

H Applications sur le sol

Poser I'instrument sur le sol, puis le mettre en marche.

) A Les bulles ne sont ajustées
"f qu‘en direction des quatre
. X surfaces d'appui A (voir
3 B |

illustration). En cas d'appui
sur les surfaces B, il n'est
pas possible d'utiliser
|'instrument comme niveau

a bulle.
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El Applications sur le mur

Appliquer I'appareil contre le mur pour les nivellements verticaux et
horizontaux. Orienter ensuite I'appareil en utilisant les bulles.

I Fixation au mur

1. Appliquez I'appareil contre le mur.
2. Introduisez les broches spéciales dans
les trous prévus a cet effet.

Données techniques
(Sous réserve de modifications techniques. 23W10)

Précision +1Tmm/m
Longueur de I'onde laser | 635 nm
Classe de laser 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

. L ’ 3 x piles alcalines
Alimentation électrique (LR 44/ AG13 / V13GA)

Durée de fonctionnement| 4 h (piles alcalines)

0°C ... 50°C, humidité relative de I'air
max. 80% RH, non condensante,
altitude de travail max. de 4000 m
au-dessus du niveau moyen de la mer

" -10°C ... 70°C, humidité relative de I'air
Conditions de stockage max. 80% RH

Conditions de travail

Dimensions (I x h x p) 38 x 38 x38 mm
Poids 36 g (piles incluse)

Réglementations UE et GB et élimination des déchets
L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour la
libre circulation des marchandises dans I'Union européenne et au
Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est un
appareil électrique qui doit faire I'objet d'un recyclage respectueux
de I'environnement conformément naux directives européennes et
du Royaume-Uni sur les anciens appareils électriques et électroniques,
les piles et les emballages afin de récupérer les matieres premieres
précieuses.

Autres remarques complémentaires et consignes de

sécurité sur https://packd.li/ll/ACT/in
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Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de
«Garantia e informacién complementaria», asi como toda la
informacion e indicaciones en el enlace de Internet indicado
al final de estas instrucciones. Siga las instrucciones indicadas
en ellas. Conserve esta documentacion y entréguela con el
dispositivo si cambia de manos.

Uso correcto

Este laser de lineas es apropiado para la alineaciéon de suelos y
paredes. El aparato se puede nivelar con el nivel de burbuja vertical
y horizontal, y se puede utilizar también como nivel de burbuja laser.
Los pines especiales permiten su fijacién sobre enlucido fino, papel
de pared, madera, superficies enchapadas.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Gnicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

- Los instrumentos de medicién y los accesorios no son juguetes
infantiles. Manténgalos fuera del alcance de los nifios.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en el
aparato, en ese caso pierde su validez la homologacion y la
especificacion de seguridad.

- No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy
elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

— No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna
funcion o la carga de la bateria es débil.

Indicaciones de seguridad
Manejo de laseres de clase 2

Rayo laser!
iNo mire al rayo laser!
Laser clase 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Atencién: No mire directamente el rayo ni su reflejo.

— No oriente el rayo laser hacia las personas.

- Si el rayo laser de clase 2 se proyecta en los ojos, ciérrelos
inmediatamente y aparte la cabeza de su trayectoria.

—No mire nunca el rayo laser o las reflexiones con aparatos opticos
(lupa, microscopio, prismaticos, ...).

— No utilice el laser a la altura de los ojos (1,40...1,90 m).

— Durante el uso de un equipo laser hay que cubrir necesariamente
todas las superficies reflectantes, especulares o brillantes.

— En zonas de tréfico publicas debe limitarse el recorrido de los rayos
dentro de lo posible mediante barreras o tabiques maéviles y marcar
la zona de trabajo con laser con placas de advertencia.
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Indicaciones de seguridad
Manejo de radiacion electromagnética

— El instrumento de medicion cumple las normas y limitaciones
de compatibilidad electromagnética seguin la Directiva europea
2014/30/UE de CEM, cubierta por la Directiva 2014/53/UE de
equipos radioeléctricos (RED).

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo en
hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con marcapa-
sos. Se pueden producir efectos peligrosos o interferencias sobre los
dispositivos electrénicos o por causa de estos.

— El uso cerca de altas tensiones o bajo campos electromagnéticos
alternos elevados puede mermar la precision de la medicién.

Kl Poner las pilas

Abra la caja para pilas e inserte
las pilas segun los simbolos de
instalacién. Coloque las pilas
en el polo correcto.

1 Ventana de salida laser

2 Compartimento
de pilas (lado inferior)

3 Interruptor CON / DES
4 Niveles de burbuja

1 Usos en el suelo

Coloque el aparato en el suelo y conéctelo.

» A Los niveles de burbuja
"é estan ajustados Unicamente
Y g ‘ para las cuatro superficies
Q\‘EE - B | de apoyo A (véase la
B | |

figura). En caso de apoyo
en las superficies B no se
puede utilizar el aparato

como nivel de burbuja.




LaserCube

El Usos en la pared

Para nivelar horizontal y verticalmente, coloque el dispositivo en la
pared y ajuste el aparato con ayuda de los niveles.

B Fijacién a la pared

1. Coloque el aparato contra la pared.
2. Introduzca la espiga especial a través de los orificios.

Datos técnicos (Sujeto a modificaciones técnicas. 23W10)

Precision +1mm/m

Longitud de onda

del laser 635 nm

Clase laser 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
’ I 3 x pilas alcalina

Alimentacion (LR44/AG13/V13GA)

Autonomia de trabajo 4 h (pilas alcalina)

0°C ... 40°C, humedad del aire

max. 80% h.r., no condensante, altitud
de trabajo max. 4000 m sobre el nivel
del mar (nivel normal cero)

. . -10°C ... 70°C, humedad del aire
Condiciones de almacén max. 80% h.r

Condiciones de trabajo

Dimensiones (An x Al x F) | 38 x 38 x 38 mm
Peso 36 g (pilas incluida)

Disposiciones de la EU y GB y eliminacion

El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico de
mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato
eléctrico que debe ser recogido en un punto de reciclaje de acuerdo
con las directivas de Europa y Reino Unido para los aparatos eléctricos
y electronicos, baterias y embalajes usados, con el fin de recuperas
las valiosas materias primas.

Mas informacion detallada y de seguridad en:
https://packd.li/lII/ACT/in



Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo
allegato ,, Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”,
nonché le informazioni e le indicazioni pit recenti
raggiungibili con il link riportato al termine di queste
istruzioni. Attenersi alle istruzioni fornite. Questo
documento deve essere conservato e fornito insieme
all'apparecchio laser in caso questo venga inoltrato a terzi.

Uso previsto

Questo laser a linee & adatto per lavori di allineamento su pavimenti
e pareti. Lo strumento puo essere allineato tramite la bolla d'aria
verticale e orizzontale, inoltre puo essere utilizzato come livella laser.
Gli appositi perni possono essere utilizzati per il fissaggio su intonaci
di rifinitura, carta da parati, legno e superfici impiallacciate.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi
previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono giocattoli.
Conservare lontano dalla portata di bambini.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono ammesse
e fanno decadere I'omologazione e la specifica di sicurezza.

— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare piu I'apparecchio in caso di guasto di una o piu
funzioni oppure se le batterie sono quasi scariche.

Indicazioni di sicurezza
Manipolazione di laser della classe 2

Radiazione laser!
Non guardare direttamente il raggio!
Laser classe 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Attenzione: non guardare direttamente il raggio o quello riflesso.

— Non puntare il raggio laser su persone.

— Nel caso in cui la radiazione laser della classe 2 dovesse colpire gli
occhi, chiuderli e spostare la testa dalla direzione del raggio.

— Non osservare in nessun caso il raggio laser o i riflessi con strumenti
ottici (lenti d'ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.).

— Non utilizzare il laser all'altezza degli occhi (1,40 ... 1,90 m).

- Le superfici riflettenti, a specchio o lucenti devono essere coperte
durante il funzionamento di apparecchi laser.

—In zone di traffico pubblico il percorso dei raggi deve essere limitato
possibilmente con sbarramenti e pareti mobili, segnalando I'area
d'intervento del laser con cartelli di avvertimento.
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Indicazioni di sicurezza
Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— Il misuratore rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica ai sensi della direttiva CEM 2014/30/UE, che viene
ricoperta dalla direttiva RED 2014/53/UE.

— Rispettare le restrizioni locali all’'uso, ad es. in ospedali, a bordo di
aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici di
pacemaker. Sussiste la possibilita di interferenze pericolose o
di disturbi degli apparecchi elettronici o per causa di questi.

— L'impiego nelle vicinanze di tensioni elevate o in campi
elettromagnetici alternati puo compromettere la precisione
della misurazione.

Kl Applicazione delle pile

Aprire il vano batterie ed introdurre le
batterie come indicato dai simboli di
installazione, facendo attenzione alla
correttezza delle polarita.

1 Finestra di uscita laser

2 Vano delle pile
(lato inferiore)

3 Interruttore ON/OFF
4 Livelle

H Applicazioni sul pavimento
Collocare I'apparecchio sul pavimento e accenderlo.

b A ,

P Le livelle sono regolate
L f solo sulle quattro superfici
. _ di appoggio A (si veda

3 B |

figura). Con appoggio sulle
superfici B, I'apparecchio
non puo essere utilizzato
come livella a bolla d‘aria.



E] Applicazioni sulla parete

Appoggiare |'apparecchio al muro per il livellamento orizzontale e
verticale. Allinearlo quindi con l'ausilio delle livelle.

B Fissaggio alla parete

1. Mettere I'apparecchio sulla parete.
2. Inserire le spine speciali attraverso i fori previsti.

Dati tecnici (Con riserva di modifiche tecniche. 23W10)

Precisione +1Tmm/m

Lunghezza delle

onde laser 635 nm

Classe laser 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

3 X batterie alcaline

(LR 44 / AG13/V13GA)

Durata di esercizio 4 ore (batterie alcaline)

0°C ... 40°C, umidita dell’aria

max. 80% rH, non condensante,
altezza di lavoro max. 4000 m sopra
il livello del mare (zero normale)
-10°C ... 70°C, umidita dell'aria
max. 80% rH

Dimensioni (L x A x P) 38 x 38 x38 mm

Peso 36 g (con batterie)

Alimentazione

Condizioni di lavoro

Condizioni di stoccaggio

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera
circolazione di merci all'interno dell’UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, & un apparecchio
elettrico che deve essere riciclato nel rispetto dell’ambiente
secondo le direttive europee e del Regno Unito in materia di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche, batterie e imballaggi
cosi da recuperare preziose materie prime.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
https://packd.li/lIl/ACT/in
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Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona
broszure ,Zasady gwarancyjne i dodatkowe"” oraz aktualne
informacje i wskazéwki dostepne przez tacze internetowe na
koncu niniejszej instrukgcji. Postepowac zgodnie z zawartymi w
nich instrukcjami. Niniejszy dokument nalezy zachowac, a w
przypadku przekazania urzadzenia laserowego zataczy¢ go.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten laser liniowy nadaje sie do prac wyréwnujacych na podtodze

i na scianie. Urzadzenie mozna wyréwnac¢ za pomoca poziomic
pionowych i poziomych, a takze wykorzystac jako poziomice laserowa.
Specjalne szpilki mozna wykorzysta¢ do mocowania na delikatnych
tynkach, tapetach, drewnie i powierzchniach fornirowanych.

Ogélne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
podanym w specyfikacji.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie sa zabawkami dla dzieci.
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone i prowadza
do wygasniecia atestu oraz specyfikacji bezpieczenstwa.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na wptyw obciazer mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzasow.

— Nie wolno uzywa¢ urzadzenia, jezeli nastapi awaria jednej lub kilku
funkdji, lub gdy baterie sa zbyt stabe.

Zasady bezpieczenstwa
Stosowanie laserow klasy 2

Promieniowanie laserowe!
Nie kierowac¢ lasera w oczy!
Laser klasy 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Uwaga: Nie patrze¢ w bezposredni lub odbity promien lasera.

— Nie kierowac promienia lasera na osoby.

— W przypadku trafienia oka promieniem laserowym klasy 2 nalezy
$wiadomie zamknac oczy i natychmiast usunac gtowe z promienia.

— Nigdy nie patrze¢ w promien lasera lub jego odbicia za pomoca
instrumentow optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).

— Nie uzywac lasera na wysokosci oczu (1,40...1,90 m).

— Podczas eksploatacji urzadzen laserowych nalezy przykry¢ wszelkie
powierzchnie dobrze odbijajace promienie, btyszczace oraz lustrzane.

— W obszarach publicznych bieg promieni ograniczy¢ w miare
mozliwosci za pomoca blokad i parawandw oraz oznaczy¢ obszar
dziatania lasera za pomoca znakéw ostrzegawczych.
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Zasady bezpieczenstwa
Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy odpowiada przepisom i wartosciom granicznym
kompatybilnosci elektromagnetycznej zgodnie z dyrektywa
EMC 2014/30/UE, ktdra pokrywa sie z dyrektywa RED 2014/53/UE.
— Nalezy zwracac¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np. w
szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu oséb
z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwos$¢ niebezpiecznego
oddziatywania lub zaktécen
w urzadzeniach elektronicznych i przez urzadzenia elektroniczne.
— W przypadku dokonywania pomiaru w poblizu wysokiego napiecia
lub w silnym przemiennym polu elektromagnetycznym doktadnos¢
pomiaru moze by¢ zaburzona.

El zaktadanie baterii

Otworzy¢ komore baterii i wtozy¢
baterie zgodnie z symbolami
instalacyjnymi. Zwroci¢ przy tym
uwage na prawidtowa biegunowos¢.

1 Okienko promieni lasera

2 Komora baterii
(od dotu)

3 Przetacznik WE./WYE
4 Libelki

E1 Stosowanie na podtozu
Ustawi¢ urzadzenie na podfozu i wiaczy¢.

Libelki ustawione sa tylko
do czterech powierzchni
przylegania A (patrz
rysunek) W przypadku
przytozenia do powierzchni
B urzadzenie nie moze byc¢
uzywane jako poziomica.




LaserCube

E] Stosowanie na scianie

W celu niwelowania poziomego i pionowego przytozy¢ urzadzenie
do $ciany. Nastepnie ustawic¢ urzadzenie za pomoca libelek.

1 Mocowanie do sciany

1. Przytozy¢ przyrzad do sciany.
2. Wsunac specjalne kotki do przewidzianych
do tego otwordw.

Dane techniczne (Zmiany zastrzezone. 23W10)

Dokfadnos¢ +1mm/m

Dtugos¢ fali lasera 635 nm

Klasa lasera 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
. 3 x baterie alkaliczne

Pobor mocy (LR44/AG13 /V13GA)

Czas pracy baterie 4 godzin (baterie alkaliczne)

0°C ... 40°C, wilgotnos¢ powietrza
maks. 80% wilgotnosci wzglednej,
Warunki pracy bez skraplania, wysoko$¢ robocza
maks. 4000 m nad punktem
zerowym normalnym

Warunki przechowy- -10°C ... 70°C, wilgotnos¢ powietrza
wania maks. 80% wilgotnosci wzglednej
Wymiary (szer. x wys. x gt.)| 38 x 38 x 38 mm

Masa 36 g (z baterie)

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem
elektrycznym, ktoére nalezy poddac recyklingowi w sposéb przyjazny
dla srodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi i brytyjskimi
dotyczacymi zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
baterii i opakowan, w celu odzyskania cennych surowcéw.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje
dodatkowe patrz: https://packd.li/ll/ACT/in



Lue kayttoohje, oheinen lisalehti “Takuu- ja muut ohjeet”
seka taman kayttéohjeen lopussa olevan linkin kautta l6ytyvat
ohjeet ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailyta
nama ohjeet ja anna ne mukaan laserlaitteen seuraavalle
kayttajalle.

Kayttotarkoitus

Tama linjalaser on tarkoitettu seinien ja lattioiden linjauksiin.
Laitteen voi tasata pysty- ja vaakalibelleilla, jolloin sitd voi kayttaa
my6s laservesivaakana. Kiinnitys erikoistapeilla laastiseinaan,
tapettiin, puuhun ja viilutettuun pintaan.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen teknisten
tietojen mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivat ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
Séilyta ne poissa lasten ulottuvilta.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen ovat
kiellettyja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja
kayttoturvallisuustiedot.

- Alé aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan,
kosteuden tai voimakkaan tarinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi tai jos
paristojen varaustila on alhainen.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin kayttod

Lasersateilya!
Al3 katso sateeseen!
Laser luokka 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Huomaa: Al katso lasersateeseen, &la mydskaan heijastettuun
sdteeseen.

— Ala suuntaa lasersadettd kohti ihmisia.

— Jos 2-laserluokan lasersade osuu silmaan, sulje ja pida silmasi kiinni
ja kddnna paasi heti pois lasersateesta.

— Ala katso lasersateeseen tai sen heijastumaan optisella laitteella
(esim. luuppi, mikroskooppi tai kaukoputki).

— Ala kayta laseria silmien korkeudella (1,40 - 1,90 m).

— Peitd heijastavat ja kiiltavat seka peilipinnat, kun kaytat laserlaitetta.

— Yleisella kulkuvaylalla tydskennellessasi rajaa lasersade suluilla ja
seinakkeilla ja merkitse lasersade varoituskilvin.
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Turvallisuusohjeet
Sahkémagneettinen sateily

— Mittauslaite tayttad EMC-direktiivin 2014/30/EU sahkdmagneettista
sietokykya koskevat vaatimukset ja rajaarvot, joka on korvattu
RED direktiivilla 2014/53/EU.

— Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa, huol-
toasemilla ja sydantahdistimia kayttavien henkildiden laheisyydessa.
Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia sahkaisissa laitteissa tai se
voi aiheuttaa niihin hairioita.

— Mittaustarkkuus voi heikentyd, jos laitetta kaytetaan
suurjannitteiden ldheisyydessa tai voimakkaassa
sahkdmagneettisessa vaihtokentdssa.

Kl Paristojen asettaminen

Avaa paristolokero ja aseta paristot
sisaan ohjeiden mukaisesti. Huomaa
paristojen oikea napaisuus.

1 Lasersateen
ulostuloikkuna

2 Paristolokero
(pohjassa)

3 PAALLE/POIS-kytkin
4 Libellit

E Kaytto lattioissa
Aseta laite lattialle ja kdynnista se.

> A
“ £ ‘ Libellit on saadetty
kaytettavaksi vain
I neljalla tasolla A
B n

' (ks. kuva) Tasojen B
yhteydessa laite ei
sovellu vesivaa'aksi.




El Kaytto seinalla

Aseta laite seinélle pysty- ja vaakalinjauksien tekemista varten.
Sen jalkeen saada laite libellien avulla oikeaan asentoon.

A Kiinnittdminen seindan

1. Aseta laite seindlle.
2. Pista erikoisnastat valmiiden reikien lapi.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 23W10)

Tarkkuus +1mm/m
Laserin aallonpituus 635 nm
Laser luokka 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

3 x alkaliparistoa
(LR 44/ AG13/V13GA)
Paristojen kayttoika 4 h (alkaliparistoa)

0°C ... 40°C, ilmankosteus

maks. 80% RH, ei kondensoituva,
asennuskorkeus maks. 4000 m
merenpinnasta

-10°C ... 70°C, ilmankosteus
maks. 80% RH

Mitat (L x K x S) 38 x 38 x 38 mm

Paino 36 g (sis. paristot)

Virransyotto

Kayttéympadristod

Varastointiolosuhteet

EU- ja UK-maaraykset ja havittdminen
Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata
tavaranvaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien, on sahkolaite,
joka eurooppadaisten ja UK: n sahko- ja elektroniikkaromua, akkuja
ja pakkauksia koskevien direktiivien mukaisesti on kierratettava
ymparistdystavalliselld tavalla arvokkaiden raaka-aineiden
talteenottamiseksi.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
https://packd.li/Il/ACT/in
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Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo
»Indicacoes adicionais e sobre a garantia”, assim como as
informacdes e indicacoes atuais na ligacdo de Internet, que
se encontra no fim destas instrucdes. Siga as indicacoes af
contidas. Guarde esta documentacéo e junte-a ao dispositivo
a laser se o entregar a alguém.

Utilizacao correta

Este laser de linha é adequado para trabalhos de alinhamento no
solo/pavimento e em paredes. Com o nivel vertical e horizontal é
possivel alinhar o aparelho, que também pode ser usado como nivel a
laser. Com os pinos especiais pode ser realizada a fixacdo em reboco
fino, papel de parede, madeira e superficies de madeira folheada.

IndicacGes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicagao
dentro das especificagdes.

— Os aparelhos de medigdo e 0s seus acessorios ndo sao brinquedos.
Mantenha-os afastados das criancas.

— N&o sao permitidas transformagdes nem alteracdes do aparelho, que
provocam a extin¢ao da autorizacdo e da especificacao de seguranca.

— Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas
elevadas, humidade ou vibracoes fortes.

—Nao é permitido usar o aparelho se uma ou mais funcdes falharem
ou a carga da/s pilha/s estiver baixa.

IndicacGes de seguranca
Lidar com lasers da classe 2

Radiacao laser!
Nao olhe para o raio laser!
Classe de laser 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Atencdo: nao olhar para o raio direto ou refletido.

— Nao orientar o aparelho para pessoas.

— Se uma radiacao de laser da classe 2 entrar nos olhos, feche
conscientemente os olhos e afaste imediatamente a cabeca do raio.

— Nunca olhe para o feixe de laser nem para os seus reflexos com
aparelhos opticos (lupa, microscédpio, telescopio, ...).

— Né&o use o laser a altura dos olhos (1,40...1,90 m).

— Superficies bem refletoras, espelhadas ou brilhantes devem ser
cobertas durante a operacdo com dispositivos a laser.

— Em éreas de trafego publicas, limitar ao maximo possivel o feixe de
laser, por intermédio de vedacdes e divisorias, e assinalar a zona do
laser com placas de aviso.
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Indicacoes de seguranca
Lidar com radiacao eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos a
compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva CEM
2014/30/UE, que ¢ abrangida pela diretiva RED 2014/53/UE.

— Observar limitacdes operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estacoes de servico, ou perto de pessoas com pacemarkers.
Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacdo perigosa
de aparelhos eletrénicos e devido a aparelhos eletrénicos.

— A utilizacdo perto de tensdes elevadas ou sob campos
eletromagnéticos alterados elevados pode influenciar a
precisdo de medicao.

Kl Colocar as pilhas

Abra o compartimento de pilhas e
insira as pilhas de acordo com os
simbolos de instalacdo. Observe a
polaridade correta.

1 Janela de saida do laser

2 Compartimento de
pilhas (lado inferior)

3 Botdao para ligar /
desligar

4 Niveis de bolha de ar

E Aplicacdes no solo ou pavimento
Coloque o aparelho sobre o solo ou pavimento e ligue-o.

[ A L
pr . < Os niveis de bolha de ar
- é estao ajustados apenas em
@ relacdo as quatro superficies
\ ; !

de contacto A (v. figura).
Com base sobre as super-
-ficies B, o aparelho nao
pode ser usado como nivel.
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El Aplicacdes na parede

Coloque o aparelho contra a parede para a nivelacdo horizontal e
vertical. A sequir, alinhe o aparelho com a ajuda do nivel de bolha.

B Fixacdo na parede

1. Coloque o aparelho contra a parede.
2. Insira os pinos especiais pelos furos
preparados para o efeito.

Dados técnicos (Sujeito a alteragdes técnicas. 23W10)

Exatidao +1mm/m

Comprimento de onda

laser 635 nm

Classe de laser 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
’ o A 3 x pilhas alcalinas

Alimentacéo elétrica (LR 44/ AG13 / V13GA)

Duracéo operacional 4 horas (pilhas alcalinas)

0°C ... 40°C, humidade de ar max.
80% rH, sem condensacao, altura de
trabalho max. de 4000 m em relacao
ao NM (nivel do mar)

Condicoes de trabalho

Condicbes de -10°C ... 70°C, humidade de ar
armazenamento max. 80% rH

Dimensoes (L x A x P) 38 x 38 x38 mm

Peso 36 g (incl. pilhas)

Disposicoes da UE e do Reino Unido e eliminacao

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre
circulacdo de mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessérios e embalagens, é um aparelho
elétrico que tem de ser reciclado de forma ecolégica, de acordo
com as diretivas europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos
e eletronicos usados, pilhas e embalagens, a fim de recuperar
matérias-primas com valor.

Mais instrucdes de seguranca e indicacdes adicionais em:
https://packd.li/lIl/ACT/in



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet
“Garanti- och tilldggsanvisningar” samt aktuell information och
anvisningar pa internetlanken i slutet av den har instruktionen.
Folj de anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas
och medfdlja laseranordningen om den ldmnas vidare.

Avsedd anvandning

Den har linjelasern lampar sig for inriktningsarbete pa golv och
vaggar. Per vertikal- och horisontal libell kan enheten justeras och kan
dven anvandas som laservattenpass. Med specialstiften kan den sattas
fast pa gipsspackel, tapeter, tra och fanerade ytor.

Allmanna sdkerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.

— Maétinstrumenten &r inga leksaker for barn. Férvara dem odtkomligt
for barn.

— Det dr inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten,
i sa fall galler inte tillstandet och sakerhetsspecifikationerna.

— Utsatt inte apparaten fér mekanisk belastning, extrema
temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

— Apparaten far inte langre anvandas om en eller flera funktioner
upphor att fungera eller batteriets laddning ar svag.

Sakerhetsforeskrifter
Hantering av laser klass 2

Laserstralning!
Titta aldrig direkt in i laserstralen!
Laser klass 2 < T mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Observera: Titta inte in i en direkt eller reflekterad strale.

— Rikta inte laserstralen mot ndgon person.

— Om laserstralning av klass 2 tréffar 6gat ska man blunda medvetet
och genast vridabort huvudet fran stralen.

— Titta aldrig med optiska apparater (lupp, mikroskop, kikare, ...)
pa laserstralen eller reflexioner fran den.

— Anvand inte lasern i 6gonhojd (1,40...1,90 m).

— Tack 6ver alla ytor som reflekterar, speglar eller glanser under
anvandning av en laserapparat.

— | offentliga trafiksituationer ska stralgdngen om méjligt begrénsas
med avsparrningar och lésa vaggar och laseromradet markas med
varningsskyltar.
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Sakerhetsforeskrifter
Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Matapparaten uppfyller foreskrifter och grénsvarden for
elektromagnetisk kompatibilitet i enlighet med EMV-riktlinjen
2014/30/EU, som tacks av RED-riktlinjen 2014/53/EU.

— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinstationer
eller i narheten av personer med pacemaker ska beaktas. Det ar
mojligt att det kan ha en farlig paverkan pa eller stora elektroniska
apparater.

—Vid anvandning i narheten av hdga spanningar eller hdga
elektromagnetiska vaxelfalt kan matningens noggrannhet paverkas.

El satt i batterierna

Oppna batterifacket och lagg
i batterier enligt installations-
symbolerna. Tank pa att vanda
batteriernas poler at ratt hall.

1 Laseréppning

2 Batterifack
(undersidan)

3 PA/AV-omkopplare
4 Libeller

E Anvindning pa mark
Stall enheten pa marken och sla pa brytaren.

k A
>
‘f Libellerna &r endast
jﬁ justerade for de fyra
N&T barytorna A (se bild).
\ . | o

Om apparaten ldggs pa
ytorna B kan apparaten inte
anvandas som vattenpass.




El Anvindning pa vigg

Vid horisontell och vertikal nivellering — satt enheten pa vaggen.
Justera darefter enheten med hjdlp av vattenpass.

B Infastning pa viggen

1. Satt upp apparaten pa vaggen.
2. Satt in specialstiften i de darfor avsedda halen.

Tekniska data (Tekniska andringar forbehalls. 23W10)

Noggrannhet +Tmm/m
Laservagslangd 635 nm
Laserklass 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

Stromforsorjning

3 x alkalibatterier
(LR 44 / AG13/V13GA)

Anvandningstid

4 timmar (alkalibatterier)

Arbetsbetingelser

0°C ... 40°C, luftfuktighet
max. 80% rH, icke-kondenserande,
arbetsh6jd max. 4000 m &ver havet

Forvaringsbetingelser

-10°C ... 70°C, luftfuktighet
max. 80% rH

Matt (B x H x D)

38 x 38 x 38 mm

Vikt

36 g (inklusive batterier)

EU och EK-bestammelser och kassering
Enheten uppfyller alla nédvéndiga normer for fri handel av varor

inom EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehor och férpackning, ar en elektronisk
enhet, som enligt de europeiska och brittiska direktiven fér gammal
elektrisk och elektronisk utrustning, maste atervinnas pa ett
miljovanligt satt for att ta tillvara pa vardefulla ravaror.

Ytterligare sékerhets- och extra anvisningar pa:

https://packd.li/Il/ACT/in




LaserCube

Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte
heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle
informasjonen og opplysningene i internett-linken ved enden
av denne bruksanvisningen. Fglg anvisningene som gis der.
Dette dokumentet ma oppbevares og leveres med dersom
laserinnretningen gis videre.

Tiltenkt bruk

Denne linjelaseren egner seg godt til innrettingsarbeider pa gulvet og
pa veggen. Med vertikal- og horisontal-libelle kan instrumentet rettes
inn og kan ogsa brukes som laser-vaterpass. Med spesialstiftene kan
instrumentet festes pa finpuss, tapeter, tre og finerte flater.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
Bruksformal og innenfor spesifikasjonene.

— Maleinstrumentene og tilbehgret er intet leketay for barn.

De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt, og i
slikt tilfelle taper godkjennelsen og sikkerhetsspesifikasjonen sin
gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger,
enormetemperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparatet ma umiddelbart tas ut av bruk ved feil pa en eller flere
funksjoner eller hvis batteriet er svakt.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

Laserstraling!
Ikke se inn i stralen!
Laser klasse 2 < 1 mW< - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— OBS: Ikke se inn i den direkte eller reflekterte stralen.

— Laserstralen ma ikke rettes mot personer.

— Dersom laserstraler av klasse 2 treffer gyet, s& ma gynene lukkes
bevisst, og hodet ma ayeblikkelig beveges ut av stralen.

— Se aldri pa laserstralen eller refleksjonene med optiske apparater
(lupe, mikroskop, kikkert, ...).

— Bruk ikke laseren i gyehgyde (1,40...1,90 m).

— Godt reflekterende, speilende eller glinsende flater ma dekkes til
mens laserinnretninger er i bruk.

— | offentlige trafikkomrader ma stradlegangen om mulig begrenses
med sperringer og oppstilte vegger, og laseromradet ma merkes
vha. varselskilt.
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Sikkerhetsinstrukser
Omgang med elektromagnetisk straling

— Maleapparatet overholder forskriftene og grenseverdiene for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktiv 2014/30/EU,
som dekkes av RED-direktiv 2014/53/EU.

— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger ndr det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i neerheten
av personer med pacemaker. Farlig interferens eller forstyrrelse av
elektroniske enheter er mulig.

— Ved bruk i naerheten av hgy spenning eller under hgye
elektromagnetiske vekselfelt kan malengyaktigheten pavirkes.

Kl Innlegging av batterier

Apne batterirommet og sett inn
batteriene ifelge installasjons-
symbolene. Sgrg for at polene
blir lagt riktig.

1 Laserstralehull

2 Batterirom
(underside)

3 PA-/AV bryter
4 Libeller

E1 Anvendelser pa gulv
Still apparatet ned pa gulvet og sla det pa.

) A
"é ‘ Libellene er kun justert
b = imot de fire underlags-
Q\‘EE - B | flatene A (se illustrasjonen).
B | |

Nar det legges pa flatene
B, kan apparatet ikke
anvendes som vaterpass.
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El Anvendelser pa veggen

Still apparatet pa veggen for a nivellere horisontalt og vertikalt.
Finposisjoner deretter apparatet ved hjelp av vaterpasset.

I Feste pa veggen

1. Sett apparatet mot veggen.
2. Stikk spesialstiftene gjennom hullene.

Tekniske data (Det tas forbehold om tekniske endringer. 23W10)

Nayaktighet +1mm/m
Laserbglgelengde 635 nm
Laserklasse 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
. 3 x alkalibatterier
stramforsyning (LR44/AG13/V13GA)
Driftstid 4 timer (alkalibatterier)
0°C ... 40°C, luftfuktighet
Arbeidsbetingelser maks. 80% rH, ikke kondenserende,
arbeidshgyde maks. 4000 m.o.h.
Lagringsbetingelser ;J]g;_g 80°7A;0:|S luftfuktighet
Mal (B x H x D) 38 x 38 x38 mm
Vekt 36 g (inkl. batterier)

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering

Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel
innenfor EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbehgr og emballasje er et elektroapparat
som ifelge europeiske og UK-direktiver for kassering av elektriske

og elektroniske produkter, batterier og emballasjer skal tilfares en
miljgvennlig resirkulering for & gjenvinne verdifulle rastoffer.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/lIl/ACT/in



Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan, Garanti ve Ek Uyarilar’
defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link'i
ile ulasacaginiz aktuel bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz.

icinde yer alan talimatlari dikkate aliniz. Bu belge saklanmak
zorundadir ve lazer tesisati elden cikarildiginda beraberinde

verilmelidir.

Amacna uygun kullanim

Bu cizgili lazer zemin ve duvardaki hizalama calismalari icin uygundur.
Dikey ve yatay dlzec ile cihazin hizalamasi yapilabilir ve lazerli su
terazisi olarak da kullanilabilir. Ozel civilerle ince siva, duvar kagidi,
ahsap ve kaplamali yUzeyler Gzerine tutturulabilir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik ¢zellikleri
dahilinde kullaniniz.

— Olctim cihazlari ve aksesuarlari cocuk oyuncaklari degildir.
Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir. Bu
durumda cihazin onay belgesi ve givenlik spesifikasyonu gegcerliligini
kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

— Bir veya birden fazla fonksiyonu ariza gésterdiginde ya da
batarya dolulugu zayif oldugunda cihazin bir daha
kullaniimamasi gerekmektedir.

Emniyet Direktifleri
Sinif 2'ye ait lazerlerin kullanimi

Lazer isini!
Dogrudan isina bakmayiniz!
Lazer sinif 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Dikkat: Lazer i1sinina veya yansiyan isina direkt olarak bakmayiniz.

— Lazer isinini insanlarin Ustiine dogrultmayiniz.

-2 sinifi lazer 1sini goze vurdugunda gézlerin bilingli olarak kapatilmasi
ve basin derhal 1sindan disari cevrilmesi gerekmektedir.

— Lazer isinlarina veya yansimalarina (/refleksiyonlarina) asla optik
cihazlar (btyuteg, mikroskop, dirbin, ...) araciligiyla bakmayiniz.

— Lazeri g6z hizasinda kullanmayiniz (1,40...1,90 m).

— lyi yansima yapan, aksettiren veya parlayan alanlari lazer cihazlarini
calistirirken oértmelisiniz.

— Umumi trafik alanlarinda isin gidisatini mimkun oldugunca
engeller ve boélmeler ile sinirlandirarak lazer alanini ikaz tabelalar
ile isaretleyin.
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Emniyet Direktifleri

Elektromanyetik isinlar ile muamele

- Olguim cihazi, 2014/53/AB sayili Telsiz Ekipmanlar Yonetmeligi (RED)
kapsaminda bulunan 2014/30/AB sayili Elektro Manyetik Uyumluluk
Yonetmeliginde (EMV) belirtilen, elektromanyetik uyumluluga dair
kurallara ve sinir degerlerine uygundur.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, 6rn. hastanelerde, ucaklarda,
benzin istasyonlarinda veya kalp pili taslyan insanlrin yakininda,
dikkate alinmasi gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elektronik
cihazlardan dolay! bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya
arizalanmalart mumkandur.

— Yiksek gerilimlerin veya ylksek elektromanyetik dalgali akim
alanlarinin yakinlarinda kullanilmasi 6lciim dogrulugunu etkileyebilir.

Kl Pilleri yerlestiriniz

Pil yuvasini aciniz ve pilleri gosterilen
sekillere uygun bir sekilde yerlestiriniz.
Bu arada kutuplarin dogru olmasina
dikkat ediniz.

1 Lazer isini cikis boslugu

2 Batarya/ Pil yeri
(alt tarafi)

3 ACMA/KAPAMA
dugmesi
4 Tesviye ruhlari

F1 Zeminlerde kullanimlar
Cihazi yere koyup calistiriniz.

) A
"f Tesviye ruhlari dort
(7 ‘ oturma yUzeylerine
_- B gore A (sekillere bkz)

ayarldirlar. B ylzeylerine
oturtuldugunda cihaz su
terazisi olarak kullanilamaz.




El Duvarlarda kullanimlar

Yatay ve dlsey diizecleme icin cihazi duvara yerlestiriniz. Sonrasinda
cihazi ibreler ile ayarlayiniz.

I Duvara sabitleme

1. Cihazi duvar Ustlne yerlestiriniz.
2. Ozel civileri dngoérilen deliklerden geciriniz.

Teknik o6zellikler (Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 23W10)

Hassasiyet +1mm/m

Lazer dalga boyu 635 nm

Lazer sinifi 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
. . 3 x alkali piller

Glg beslemesi (LR 44/ AG13 / V13GA)

Kullanim suresi 4 saat (alkali piller)

0°C ... 40°C, hava nemi

maks. 80% rH, yogusmasiz,
calisma yukseklik maks. 4000 m
normal sifir tzeri

Calistirma sartlari

Saklama kosullari -10°C ... 70°C, hava nemi maks. 80% rH
Ebatlar (G x Y x D) 38 x 38 x38 mm
Agirhgi 36 g (piller dahil)

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan
tlm gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu rin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin
geri kazanilmasi icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,

piller ve ambalajlarla ilgili Avrupa ve BK yénetmeliklerine uygun
olarak cevreye zarar vermeyecek sekilde geri dénustirilmesi
gereken elektrikli bir cihazdir.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
https://packd.li/lII/ACT/in
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TOMHOCTBIO NPOYTUTE MHCTPYKLWMIO MO 3KCMyaTaLumn, npunaraeMbii
npocnekT , IHhopmaLma o rapaHTuW v JONOAHWUTENbHbIE CBefleHns",
a Takke NocsefiHioln MHMOPMALIMIO 1 yKazaH!s, KOTopble MOXHO
HaMTW MO CCbIIKE Ha CalT, MPVIBEAEHHOW B KOHLIE 3TOV UHCTPYKLMM.
Cobntopath cofiepkallmecs B 3TUX [OKYMeHTax yKasaHus. SToT
LIOKYMEHT HEODXOAMMO COXPaHUTb ¥ Nepeaath Npwv nepeaade
11a3epHOro YCTPOWCTBA.

Ncnonb3oBaHMe No Ha3HAYEeHUID

TOT NINHENHbI Nasep NPUroAeH ANA HUBEMPOBAHWA Ha MOy U Ha
cTeHax. Mprbop MOXHO HUBEAVPOBaTbL C MOMOLLbIO FOPVU30HTANIbHOMO
1 BEPTVKaSIbHOIO YPOBHA 1 Takxe 1CMob30BaTh B Ka4ecTsBe J1a3epHOro
BaTepnaca. C MOMOLLbIO CreLyabHbIX LUTUATOB BO3MOXHO KpenseHue
npubopa Ha OTAENOUHON LUTYKATypKe, 0D0AX, AepeBAHHbIX dNeMeHTax v
MOBEPXHOCTAX, 0BULOBAHHbIX LUMOHOM.

OGLLI,VIE yKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTn

— Mprbop 1CMonb30BaTb TONMBKO CTPOrO MO HA3HAYEHMIO U B Mpesesnax
YCII0BUM, YKa3aHHbIX B CrieLuduKaLmuu.

— V3mepuTenbHble Nprbopsl v NPUHALNEXHOCTY K HIAM - HE UTPYLLIKA.
VIX cneplyeT XpaHUTb B HEQOCTYMHOM ANs A€Tel MecTe.

— BHOCWTb B NprGop tobble M3MEHeHUs U MogmnduKaLmm 3anpeLyeHo,
B MPOTVBHOM CJydae AOrMycK v TpeboBaHMA No TexHuKe Ge30nacHOCTY
YTPaumMBaOT CBOKO CUJTY.

— He nopgepratb Nprbop MexaHN4ecknmM Harpyskam, YpesmepHbIM
TemnepaTypam, BNaxHOCTV UN CINLLIKOM CUMbHBIM BUOPaLUSM.

— PaboTa ¢ nprbopom B Cily4ae oTkasa OfHOM MW HECKONbKUX (yHKLMIA Uan
npu HU3KOM 3apsge 6aTtapeun CTPOro 3anpeLleHa.

MpaBuna TexHMKn 6e3onacHOCTU
ObpalLeHne ¢ nasepamu knacca 2

JasepHoe u3nyyeHne!
1136eraviTe nonagaHna nyya s rnasal
Knacc nasepa 2 < 1 MBT - 635 Hm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— BHMaHKe: 3anpeLLaeTca HanpaBaATb NPAMON UK OTPaXKeHHbIV yY B r1asa.

— 3anpeLyaeTca HanpaBaATb a3epHbIN Ny Ha Noaen.

— EC/iM nasepHoe 13ny4yeHue Knacca 2 nonagaet B rnasa, Heobxoarmo
3aKpbITh r1a3a 1 HeMe[J1eHHO yOpaTb rofioBy U3 30HbI J1yya.

— Hu B kOeM Cnydae He CMOTPETbL B 1a3epHbIV TyY NPV MOMOLLW ONTUYECKINX
NprBopPOB (yMbl, MUKPOCKONA, BUHOKIS, ...).

— He ncnonb3oBatb Nasep Ha yposHe rnas (1,40 - 1,90 m).

— Bo Bpems paboTbl Na3epHbIX YCTPOMCTB 3aKpbiBaTb XOPOLLIO OTPaXaloLLye,
3epKasibHble UV MAHLEBblE MOBEPXHOCTY.

— B MecTax 06LLero nonb30BaHNA N0 BO3SMOXHOCTW OFPaHWYMBaTL XOL, J1ydew
C NOMOLLIbIO OrpakfeHWi 1 NeperopoAok 1 pasmellats npefynpexajatoLme
TabNNYKM B 30HE LeCTBUA Na3epHOro U3NyYeHus.
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I'Ipanma TEXHUKU 6e30MnacHOCTU
O6pau_LeHv1e C 3N1IeKTPOMarHnTHbIM n3ny4eHnem

— B n3meputensHom npribope cobniofeHbl HOPMbI U NpefiefibHble 3HaueHN,
YCTaHOB/IEHHbIE MPUMEHUTE/IBHO K 3/1eKTPOMarHUTHOM COBMECTVIMOCTY
cornacHo aupektuee 06 SMC, koTopas AybanpyeTcs ANPeKTBOA O
pagnoobopynosaHun 2014/53/EU.

— CnepyeT cobiofaTb AeNCTBYIOLLVE B KOHKPETHbIX MeCTax OrpaHuyeHus
Mo 3KCnayaTaumy, Hanprmep, 3anpeT Ha UCNob30oBaHe B
BonbHMLAX, B CamoneTax, Ha aBTo3anpaBkax van pARoOM C II0AbMU C
KapaVoCTVIMyNATOpaMu. B Takyx yCnoBmAX CyLLeCTByeT BO3MOXHOCTb
0rMacHoro BO3fencTBUA NAVBO3HKHOBEHIA MOMeX OT V1 1A 371eKTPOHHbIX
nprbopos.

— DKCMUyaTalma Nof BbICOKUM HamnpskeHUeM Wn B YCI0BUAX AeNCTBUA
MOLLHbIX 371eKTPOMArHWUTHbIX MepPeMEeHHbIX MOJIe MOXeT NOBANATL Ha
TOYHOCTb V3MEPEHWIA.

Kl Ycranoska 6atapeii

OTkpolite oThenexne ans batapen n
yCTaHoBWTe GaTapen ¢ cobnogeHviem
noKa3aHHON NoNAPHOCTU. He nepenyTaiite
NOAAPHOCTb.

1 OkHO BbIXO4a N1a3epHOro
nyya

2 OrtpeneHvie onsa H6atapen
(BHU3Y)

3 [1BYXNO3WLVOHHbI
BbIK/tOYaTe b

4 YpoBHU

F1 Wcnonbsosanue Ha nony

YCTaHoBUTb ﬂpl/l60p Ha nos 1 BKAKOYNTb.

» A
&é. YPOBHW HaCTPOeHbI TOTbKO
- = Mo YeTblpeM OMOPHbIM
= l NOoBEepPXHOCTAM A (CM.
B ]

pucyHoK). Mpu pasmeLleHnn
Ha noBepxHoCTAX B
1CMob30BaTh Nprbop B
KayecTBe YPOBHSA HeNb3A.
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E] Vcnonb3oBanue Ha cTeHe

[1nA ropr30HTaNbHOTO 1 BEPTUKAIbHOMO HYBENVMPOBAHWA Pa3MeCTUTb
npubop Ha CTeHe. 3aTeM BbICTaBWTb MPUOOP C MOMOLLIbIO YPOBHE.

1 KpenneHue Ha cTeHe

1. YCTaHoBWTb NPUOOP Ha CTeHy.

2. BctaBuTb CneupanbHble WTU(ThI B NPeayCMOTPEHHble
LUNA HWX OTBEPCTUA.

TexHuYeckne XapakTepucTukm (/13roToB1Te b COXPaHSET 3a cobon
NpaBo Ha BHECEHMe TeXHNYeCkuX n3MeHeHnn. 23W10)

To4yHOCTb +1 MM/ M

[nviHa BONHbI Na3epa 635 Hm

Knacc nasepos 2 /<1 MBT (EN 60825-1:2014/AC:2017)
3 X LenoyHble HGaTapeiiku

VICTOYHMK NTaHWs (LR 44/ AG13 / V13GA)

Cpok paboTbl 371eMeHTOB

4y enoYHble baTapenkn
NUTaHNA ( P )

0°C ... 40°C, BN1axHOCTb BO3/yXa MaKc.
80% rH, 6e3 obpa3oBaHusa KOHAEHCaTa,
paboyas BbicoTa He Honee 4000 M Haf,
ypoBHEM Mops

-10°C ... 70°C, BNaxHOCTb BO3yxa
mMakc. 80% rH

Pa3mepsl (LU x B x ) 38 x 38 x 38 MM

Bec 36 r (c batapenkm)

Pabouve ycnosus

Ycnosus XpaHeHunA

Mpepnucanua EC n Benuko6putaHum v yTunmsaums

Mprbop cooTBeTCTBYET BCeM HeOOXOAMMbIM TpebOoBaHMAM,
pernameHTVpytoLLne cBo6oAHbIN ToBapoobopoT Ha Tepputopun EC 1
BenunkobpuTaHum.

[laHHOe v3fenue, BKOYaA KOMMIEKTYIOLLVE MPUHALIEXHOCTA U YNaKoBKY,
ABNAETCH MEKTPUYECKMM YCTPONCTBOM, KOTOPOE COrNacHo AnpekTream EC
1 BenvnkoOpuTaHMy O CTapbiX 3NEKTPUYECKUX U SNIEKTPOHHBIX YCTPOMCTBAX,
3/1eMeHTax NUTaHVsA, akkyMyISTopax 1 ynakoBOYHbIX MaTepuanax LOSIKHO
6bITb NepeaaHo Ha YTUANM3aLMIO 3KoNornyeckyt 6e3onacHbiM cnocobom ¢
LieJIbio MOMy4eHUs LLeHHOTO Chbipbs.

)],pyrl/le npasuia TexXHNKU 6e30nacHOCTU U LONOJSTHUTENbHbIE NHCTPYKUMNA
cM. no agpecy: https://packd.li/li/ACT/in



YBaXHO MpounTainTe IHCTPYKLto 3 ekcnayaTaLi Ta GpoLuypy
«IHhopmaLlia Npo rapaHTii Ta LOAATKOBI BIGOMOCTI», fka AOLAETbCS,
Ta O3HaoOMTeCh 3 aKTyabHMU JaHVMU Ta pekoMeHAaLiAMY 3a
NOCUNAHHAM B KiHL| L€l IHCTPYKLIT. [JoTpuMy#iTech HacTaHoB, LLO B
HUX MICTATbCA. Liei [oKyMeHT 36epiraTi Ta foki1afgaTh 0 la3epHoro
NPUCTPOIO, BILAAIOYM B iHLLI PYKU.

BuKopucTaHHA 3a NpU3HaYeHHAM

Lle NiHiHWIA nasep NpUAaTHWA ANA HiBeNtoBaHHA NiA0MW i CTiH. 3a
[ONOMOrO0 BEPTUKANIBbHOTO | FOPV30HTAIbHOTO HiBelipa MOXHa BUCTaBUTU
npwnag i BUKOPUCTOBYBATMN NOrO AK NasepHUii piBeHb. MpucTpint MoxHa
KpinuTL cneuianbHUMK LWTUATaMM Ha YUCTOBIV LUTYKaTypLy, Lnanepax,
[lepeBuHi 1 NoBepXHAM, 0OIMLBOBaHNX LUMOHOM.

3aranbHi BKasiBku no 6esnewi

— BMKOpWCTOBYITE NpUNag BUKIIIOYHO 3@ MPU3HAYEHHAMM B MeXax
3aABIEHVX TEXHIYHUX XapaKTepUCTHK.

— BumiptoBanbHi npunagu i npunagan fo HWx — He AUTAYa irpatlka.
36epiraTvt y HeLOCAXKHOMY AN1A AiTel MicLi.

— Nepepobky Ta 3MiHW KOHCTPYKLT Npunagy He 4O3BONAIOTLCA, iHaKLLE
aHyNIoTLCA AONYCK [0 eKcrlyaTaLli Ta CBiAOLTBO Npo He3neyHicTb.

— He Hapaalite npunag Ha MexaHiyHe HaBaHTaXeHHs, ekcTpemarbHy
TeMnepaTypy, BONOTICTb abo CunbHi BibpaLyii.

— 3a00pOHSETLCA ekcnlyaTaLis npunagdy Npy BiAMOBI OAHIEN UM KinbKoX
yHKLi abo NpU 3aHW3bKOMY PiBHI 3apAay e1eMeHTa XVBNEHHA.

BKasiBKU 3 TeXHiKM 6e3nekun
ﬂOBO,EI,XeHHﬂ 3 Nla3epamm Knacy 2

JlazepHoe n3nyyeHve!
1136eraviTe nonaganna ayya B rnasal
Knacc nasepa 2 < 1 MBT - 635 HM
EN 60825-1:2014/AC:2017

—YBara: He oMBUTUCA Ha NPSMUIA Yi1 BIAOWUTUI NPOMIHb.

— He HaBOAWTY Na3epHUI MPOMIHb Ha JIIOAEN.

— SKLLO NnasepHe BUNPOMIHIOBaHHS Kacy 2 MOTPanuTb B OKO, LLINbHO 3aKpUTK
OYi Ta HeraviHo BiBECTW rosI0BY Bif, MPOMEHS.

— 3a60POHSAETHCA ANBUTUCA Ha N1a3epH NPOMiHb abo Moro A3epkanbHe
BiflobpaxkeHHA Yepe3 Byap-AKi ONTUYHI Npynaay (nyny, Mikpockon,

BiHOK/b TOLLIO).

— Ti Yac BUKOPUCTaHHA Npunagy Na3epHin NPOMiHb He MOBUHEH 3HaXO4MTUCA
Ha piBHi ovent (1,40 - 1,90 m).

— lNoBepxHi, AKi fobpe BiABVBaOTL CBITNO, A3epKasnbHi abo BAVCKyYi NoBepXHI
MOBWHHI 3aTyNATUCA Nif, Yac ekcnayaTalii 1asepHUX NpUCTPOIB.

— [ig Yac npoBefeHHA pobiT Noban3sy aBTOMOBINBbHUX AOPIr 3aranbHOro
KOPWCTYBAHHA Ha LUNAXY NPOXOLKEHHS N1a3epHOro NpomeHs HaxaHo
BCTaHOBUTW OrOPOXi Ta NEPEHOCHI LLWTY, @ 30HY Aji Na3epHOro NPoMeHs
MO3HAYNTI NonepeKyBanbHAMMN 3HaKaMU.

a4 OO
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BKasiBKM 3 TeXHiKM 6e3nekun
ﬂOBO,EI,)KeHHﬂ 3 [xXepenamu eJ'IeKTpOMaI’HiTHOI’O BV]I‘IpOMiHIOBaHHﬂ

— BumiptoBanbHWiA Npunag BiAnosigae BUMOram i 0bMeXeHHAM om0
eneKTPOMarHiTHOI cyMicHOCTI 3rigHo avpekTnem €C 2014/30/EU, axa
nignagae nig gito gupektnen €C npo pafioobnagHaHHa 2014/53/EU.

— HeobxigHO LOTPMMYBATUCA JIOKANbHX eKCnyaTaLiinHix 0bMexeHb,
Hanpuknag, B NikapHsx, iTakax, Ha 3anpaBHUX CTaHLisax abo nopy. 3
JIOABMU 3 €N1eKTPOKaPAIOCTUMYNIATOPOM. |CHYE MOXIMBICTb HEraTUBHOTO
BMNMBY ab0 NOpYyLUEHHA POOOTU eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB / Yepes
€/1eKTPOHHI MPUCTPOI.

— lNpw BUKOpWCTaHHI B 6e3nocepeHii 6a13bKOCT B NiHi BUCOKOI Hanpyru
ab0 eneKTPOMarHiTHYX 3MIHHUX NONIB Pe3yabTaTy BUMIPIOBaHb MOXYTb
6YTV HETOUHUMM.

El BcraHoBuTM akymynaTopu

BigkpuTy BiacCik Ana BaTapeiiok i BKIactu
6aTapeiikn 3rigHo 3 CMBOMAMMU.
CnigkyBaTtv 33 NOAAPHICTIO.

1 OTBip Ana Buxody

2 4 nlazepHoro
; 2 Biacik ansa 6atapenok
(HWXHS CTOpOHa)
3 KHorKa BBIMKHEHHs/
BYMKHEHHS

4 HigenoBaHHs

1 3acrocyBaHHsa Ha nignosi

MocTaBTe NPUCTPIV Ha NIANOrY Ta YBIMKHITb OrO.

P’ A
) Hiseri : :
’é iBenipu BigperynboBaHi
- o TiNbKM Ha YOTUPBOX OMOPHYUX
‘;@ I MOBEPXHAX A (ZMB. MaNOHOK).
B u

Y pasi BCTaHOBMIEHHA Ha
NOBEPXHIO B mpucTpint He
MOXHa byfie BUKOPUCTOBYBATH
AK BaTepnac.



E] 3actocyBanHs Ha crTiHi

[1nA BUPIBHIOBaHHA rOPV30HTaIbHMX Ta BEPTUKANbHUX JiHIA YCTaHOBITL
NPUCTPIN Ha CTiHY. BigperymtonTe NpMCTpIit 3a LOMNOMOroo HiBeipis.

A KpinnenHs Ha criHi

1. Tpuknact npunag Ao CTiH.

2. BcTaBuTu Kpi3b nepenbaveHi otsopu

cneljanbHi WTndTy.

TexHiuHi paHi (MpaBo Ha TexHiYHi 3MiHK 36epexeHe. 23W10)

ToYHICTb

+ 1 MM/ M

[oBXnHa xBuib nasepa

635 HMm

Knac nasepa

2 /<1 mBT (EN 60825-1:2014/AC:2017)

KvsneHHa

3 X NykHi BaTapeiiku
(LR 44/ AG13 /V13GA)

Tepmin ekcrinyaTauii

4 Std. (ny>xHi 6aTapeiiki)

Pexxm poboTu

0°C ... 40°C, BonoricTb nosiTpa max. 80% rH,
6e3 KoHAeHcauji, poboya Brucota max. 4000
M Haf, piBHEM MOPA (HOPMasbHWA Hyb)

YMOBM 36epiraHHs

-10°C ... 70°C, BonoricTb NOBITPA
max. 80% rH

fabapuTHi po3mipu
(LW xBxT)

38 x 38 x 38 Mm

Maca

36 r (3 baTapeiikn)

Mpunucn €C Ta BenukoGpuTaHii Ta ytunisauis

Llei npucTpin BignoBifae BCiM HEOOXIAHWUM HOpMaM, AKi pernameHTyioTb
BiNbHUI TOBApOOBIr Ha TepuTopii €C Ta Benukoi bpuTaHii.

Lleit BUpI6, BKTtOYaIOUM KOMMNEKTYIOHI Ta YNaKOBKY, € eNeKTPUYHUM
NPUCTPOEM, AKWIA 3rifHo 3 aupekTuBamu €C Ta BenukobputaHii npo crapi
€IeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI MPUCTPOI, eNeMEHTU XXUBNIEHHA, aKyMynaTopu Ta
nakyBasibHi MaTepianu NoBUHeH ByTh NepefaHo Ha yTuniaLlio eKonoriyHo
6e3neyHM cnocobom 3 MeTOK OTPUMAHHA LiHHOI CYPOBUHW.

[leTanbHi BKa3iBkM LLoA0 Besnekw i gofaTkosa iHpopmaLis
Ha cawnTi: https://packd.li/ll/ACT/in
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Kompletné si proctéte ndvod k obsluze, priloZzeny sesit

. Pokyny pro zéruku a dodatecné pokyny“, aktualni informace

a upozornéni v internetovém odkazu na konci tohoto navodu.
= Postupujte podle zde uvedenych instrukci. Tuto dokumentaci

je nutné uschovat a v pfipadé predani laserového zafizeni treti

0sobé se musi predat zarover se zafizenim.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento ¢arovy laser je vhodny k provadéni vyrovnavacich praci na
podlaze a sténé. Zafizeni Ize vyrovnat pomoci vertikalni a horizontaini
libely a pouzivat i jako laserovou vodovahu. Pomoci speciélnich kolikt
se da pripevnit na jemné omitky, tapety, dfevo a dyhované povrchy.

Vieobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k uréenému Ucelu pouziti v rdmci
danych specifikaci.

— Mé¥ici pfistroje a pfislusenstvi nejsou hrackou pro déti.
Uchovavejte tyto pfistroje pred détmi.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji, v takovém
pripadé by zaniklo schvéleni pristroje a jeho bezpecnostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zddnému mechanickému zatizeni, extrémnim
teplotam, vihkosti nebo silnym vibracim.

— Pokud nefunguje jedna nebo vice funkci nebo je nizka Groven nabitf
baterie, nemélo by se zafizeni déle pouzivat.

Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s laserem tfidy 2

Laserové zareni!
Nedivejte se do paprsku!
Laser tfidy 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Pozor: Nedivejte se do pfimého nebo odrazeného paprsku.

— Nemifte laserovym paprskem na lidi.

— Pokud laserové zéreni tfidy 2 zasahne odi, je nutné védomé zaviit oci
a ihned hlavu odvréatit od paprsku.

— Nikdy nesledujte laserovy paprsek ani jeho odrazy optickymi pfistroji
(lupou, mikroskopem, dalekohledem, ...).

— Nepouzivejte laser ve vysce oci (1,40...1,90 m).

— Béhem provozu laserovych zafizeni se musf zakryt hodné reflexn,
zrcadlici nebo lesklé plochy.

— Ve verejnych provoznich prostorach pokud mozno omezte drahu
paprsku zébranami a délicimi sténami a oznacte laserovou oblast
vystraznymi stitky.



Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s elektromagnetickym zafenim

— MEéici pristroj dodrzuje predpisy a mezni hodnoty pro
elektromagnetickou kompatibilitu podle smérnice o EMK 2014/30/
EU, ktera je pokryta smérnici RED 2014/53/EU.

— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich, letadlech,
Cerpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory. Exis-
tuje moznost nebezpecného ovlivnéni nebo poruchy elektronickych
pfistroju.

— Pri pouziti v blizkosti vysokého napéti nebo pod
elektromagnetickymi stridavymi poli mGze byt ovlivnéna presnost
méren.

El vkladani baterii

Otevrete pfihradku na baterie a podle
symbold pro instalovani vlozte baterie.
Dbejte pfitom na spravnou polaritu.

1 Okno pro vystup
laserového paprsku

2 Bateriovy kryt
(spodni strana)

3 Vypinac¢ s funkci
ZAPNYP

4 Libely

H Pouziti na zemi
Postavte pfistroj na zem a zapnéte jej.

) A
> Libely jsou nynf sefizeny
LN gf ‘ ke Etyfem styénym
_ h‘i'_ x B I plochdm A (viz obrézek).
3 | |

PFi dosednuti na plochy
B nelze pfistroj pouzit
jako vodovéhu.
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El Pouziti na sténé

Pro horizontalni a vertikalni nivelaci dejte pfistroj na sténu. Potom
pfistroj pomoci libel vyrovnejte.

B Pripevnéni na sténu

1. Umistéte pfistroj na sténu.
2. Specidlni koli¢ky prostr¢te ur¢enymi otvory.

Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 23W10)

Presnost +Tmm/m
VInové délka laserového
paprsku 635 nm
Trida laseru 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
I 3 x alkalické baterie
Napajeni (LR 44/ AG13 / V13GA)
Provozni doba 4 hod. (alkalické baterie)
0°C ... 40°C, vlhkost vzduchu max.
Pracovni podminky 80% rH, nekondenzuijici, pracovni vyska
max. 4000 m n.m (normalni nulovy bod)
. . -10°C ... 70°C, vlhkost vzduchu
Skladovaci podminky max. 80% rH
Rozméry (5 x V x H) 38 x38x38mm
Hmotnost 36 g (v¢etné baterii)

Ustanoveni EU a UK a likvidace

Pristroj splfiuje viechny potfebné normy pro volny pohyb zbozi

v ramci EU a UK.

Tento vyrobek, vcetné prislusenstvi a obalu, je elektricky spotrebic,
ktery podle evropskych a britskych smérnic o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech musi byt recyklovan
zpUsobem Setrnym

k Zivotnimu prostredi, aby se znovu ziskaly cenné suroviny.

Dalsi bezpecnostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/lIl/ACT/in



Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja
lisajuhised” ja aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva

I juhendi I6pus esitatud interneti-lingil taielikult Iabi. Jargige
neis sisalduvaid juhiseid. Kdesolev dokument tuleb alles hoida
ja laserseadise edasiandmisel kaasa anda.

Sihtotstarbeline kasutamine

See joonlaser sobib joondamistéodeks porandal ja seinal. Vertikaal- ja
horisontaallibelliga saab seadet vélja joondada ka see on kasutatav
ka laservesiloodina. Spetsiaaltihvtidega voib kinnitamine toimuda
peenkrohvile, tapeetidele, puidule ja vineerpindadele.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt selle
kasutusotstarbele.

— Mobteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele méeldud
manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused voi muudatused pole seadmel lubatud, seejuures
kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

- Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, tlikérgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui Uks v6i mitu funktsiooni on rivist
vélja langenud voi patarei laeng on nork.

Ohutusjuhised
Umberkaimine klassi 2 laseritega

Laserkiirgus!
Mitte vaadata laserikiirt!
Laseriklass 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Tahelepanu: drge vaadake otsesesse voi peegelduvasse kiirde.

— Arge suunake laserkiirt inimeste peale.

— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea kohe kiire eest &ra liigutada.

- Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone kunagi optiliste
seadmetega (luup, mikroskoop, pikksilm, ...).

- Arge kasutage laserit silmade kargusel (1,40...1,90 m).

— Hasti reflekteerivad, peegeldavad véi ldikivad pinnad tuleb
laserseadiste kaitamise ajal kinni katta.

— Piirake avalikes liikluspiirkondades kiirte teekonda voimaluse
korral tokete ja seadistavate seintega ning tahistage laseri
piirkond hoiatussiltidega.
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Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega Umber kdimine

— Mb&oteseade tdidab elektromagnetiline Uhilduvuse eeskirju ja
piirvaartusi vastavalt EMC direktiivile 2014/30/EL, mis on kaetud
RED direktiiviga 2014/53/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, néiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi sidamerttmuritega inimeste
|dheduses. Valitseb ohtliku mojutamise voi hairimise véimalus
elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

— Mddotetapsust voivad méjutada kasutamine suure pinge voi
tugevate elektromagnetiliste vahelduvvaljade laheduses.

El Patareide sisestamine

Avage patareide kast ja asetage
patareid sisse nii, nagu simbolil
naidatud. P&drake sealjuures

téhelepanu 6igele polaarsusele.

1 Laserkiire aken

2 Patareide kast
(alakdlg)

3 SISSE/VALIA liliti
4 Libellid

E1 Rakendused pérandal
Pange seade pdrandale ja ltlitage sisse.

“ ©
B

Libellid on haalestatud
ainult nelja toetuspinna
A suhtes (vt joonist).
Pindadele B toetamise
korral ei saa seadet
vesiloodina kasutada.

'




El Rakendused seinal

Pange seade horisontaalseks ja vertikaalseks nivelleerimiseks seinale.
Seejarel joondage seade libellide abil valja.

B Kinnitamine seina kiilge

1. Pange seade vastu seina.
2. Pistke spetsiaaltihvtid labi ettenahtud avade.

Tehnilised andmed (Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud.
23W10)

Tapsus +1mm/m
Laserkiire lainepikkus 635 nm
Joonlaseri laseriklass 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Toitepinge ?Lli{( a1 3GA)
Toodiga 4 tundi (leelispatareid)

0°C ... 40°C, 6huniiskus max 80% rH,
Too6tingimused mittekondenseeruv, t66koérgus

max 4000 m tle NN (normaalnull)
Ladustamistingimused -10°C ... 70°C, 6huniiskus max 80% rH
Mootmed (L x K x S) 38 x 38 x38 mm
Kaal 36 g (koos patareid)

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Seade taidab kdik ndutavad normid vabaks kaubavahetuseks

ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade,
mis tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata vastavalt
Euroopa ja UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude
ja pakendite direktiividele keskkonnasobralikku taaskasutusse.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://packd.li/Il/ACT/in
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Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
»Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum si
informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de internet de
la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins.
Aceste instructiuni trebuie pastrate si la predarea mai departe
a dispozitivului laser.

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest aparat laser luminos este adecvat pentru lucrari de aliniere pe
pardoseala si la perete. Prin intermediul nivelei verticale si orizontale
aparatul se poate alinia In ambele planuri si se poate utiliza si ca
nivela laser. Cu stifturile speciale se poate realiza fixarea la tencuieli
fine, tapet, lemn si suprafete furniruite.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.
A nu se lasa la indemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa, astfel se
anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu trebuie sa mai fie folosit atunci cand una sau mai multe
dintre functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare a
bateriilor este redus.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

Raze laser!
Nu priviti in raza!
Laser clasa 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intra in ochi, acestia trebuie inchisi constient
si capul trebuie Indepartat imediat din dreptul razei.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu instrumente
optice (lupa, microscop, binocluy, ...).

— Nu utilizati laserul la Tnaltimea ochilor (1,40...1,90 m).

— Suprafetele care reflecta bine, care oglindesc sau lucioase trebuie
acoperite In timpul exploatarii dispozitivelor laser.

—1n domeniile de trafic public limitati calea razei pe cat posibil cu
ajutorul limitarilor de acces si pereti mobili si marcati zona laser cu
indicatoare de avertizare.

@ 5



Indicatii de siguranta
Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masurare respecta prescriptiile si valorile limita
pentru compatibilitatea electromagnetica conf. Directivei EMV
(compatibilitatea electromagnetica) 2014/30/UE care este acoperita
prin intermediul Directivei RED 2014/53/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
n aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

— La utilizarea in apropierea tensiunilor ridicate sau in zona campurilor
electromagnetice variabile ridicate poate fi influentata exactitatea
masurarii.

El Introducerea bateriilor

Se deschide compartimentul de
baterii si se introduc bateriile
conform simbolurilor de instalare.
Se va respecta polaritatea corecta.

1 Geam raza laser

2 Compartiment baterii
(la partea inferioara)

3 Intrerupator
PORNIRE / OPRIRE

4 Nivela

E Utilizarea la pardoseal&

Aparatul se aseaza pe pardoseala si se porneste.

i’ A . .
P s Nivelele sunt ajustate
- é numai la cele patru
@ suprafete de suport A
\ |
N B ]

(vezi imaginea). La
asezarea pe suprafetele B
aparatul nu se poate
utiliza ca nivela.




LaserCube

El Utilizarea la perete

Pentru nivelarea pe orizontala si verticala aparatul se aseaza la perete.
La final aparatul se aliniaza cu ajutorul nivelei.

B Fixare la perete

1. Aparatul se aseaza pe perete.
2. Stifturile speciale se introduc prin gaurile
special prevazute.

Date tehnice
(Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 23W10)

Exactitate +Tmm/m

Lungime unda laser 635 nm

Clasa laser 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
) . 3 X baterii alcaline

Alimentare tensiune (LR 44 / AG13 / V13GA)

Durata functionare 4 ore (baterii alcaline)

0°C ... 40°C, umiditate aer

max. 80% rH, fara formare condens,
fnaltime de lucru max. 4000 m peste
NN (nul normal)

-10°C ... 70°C, umiditate aer

max. 80% rH

Dimensiuni (L x T x A) 38x38x38mm

Greutate 36 g (incl. baterii)

Conditii de lucru

Conditii de depozitare

Prevederile UE si UK si debarasarea

Aparatul respecta toate normele necesare pentru circulatia libera a
marfii pe teritoriul UE si UK.

Acest produs, inclusiv accesoriile si ambalajele, este un aparat
electric care, conform cu Directivele Europene si Britanice privind
deseurile de echipamente electrice si electronice, baterii si ambalaje,
trebuie reciclat intr-un mod ecologic pentru a recupera materii

prime valoroase.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii suplimentare vizitati:
https://packd.li/Il/ACT/in



lpoyeTeTe M3LANO PbKOBOLCTBOTO 3a eKCrloaTaLys, mpunoxeHara
6poLuypa ,[apaHUMOHHN 1 JOMbAHUTENHN UHCTPYKLAL”, KAKTO 1
akTyanHaTa MHoPMaLWA 1 ykasaHusATa B NpenpaTkata KbM UHTEPHET
B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO. CNeABaniTe ChbabpKaLLuTe Ce B TAX
VHCTPYKLMK. TO31 JOKYMEHT TpsibBa [a ce CbxpaHsaBa 1 Aa ce npegase
npw NpeaasaHe Ha J1a3epHOTO YCTPOMCTBO.

Vn0Tpe6a no npegHasHayeHue

To3u NMHeeH nasep e NOAXOAALL, 3@ HUBENMPaHe Ha Nofa v CTeHaTa. Ypeabt
MOXe [la Ce MOAPaBHYM C MOMOLLTA Ha BEPTUKANHU 1 XOPV3OHTaHW Nbenn
1 MOXe [la Ce 13Mosn3Ba 1 KaTo NasepeH Husenup. CneumanHute Wwudrose
MoraT [1a e U3Mo3BaT 3a 3aKperneaHe KbM (1Ha Ma3uska, Tanetv, 4bpBo
1 hypHMPOBAHN MOBBPXHOCTL.

OOLLM MHCTPYKLMM 32 Ge3onacHoCT

— M3non3ganTte ypeha eanHCTBEHO Cbl1acCHO npefHasHa4eHneTo 3a
ynoTpeba B paMku1Te Ha cneumdyikaummTe.

- |/|3M€pBaTeJ'IHVITe ypean n npuHaanexXHoCcTnTe He Ca Urpadkn 3a Aela.
[a ce CbXpaHABaT Ha MACTO, HeAOCTbMHO 3a Aela.

— He ce fonyckaT MoamurKaLmm 1 U3MeHeHUs Ha ypefa. Tosa Le foBene
A0 HeBaNMAHOCT Ha pa3peLunTenHoTo 1 CI'IeLI,VIdI)VIKaLI,VIHTa 3a 6e30mnacHoCT.

— He n3naramnte ypeha Ha MeXaHM4HO HaToBapBaHe, eKCTpeMHU
TeMnepatypwn, Biara Win npexkaaeHo BUCOKU Bl/|6an,VIM.

- ype,ﬂ,'bT He Tpﬂ6Ba Ja ce n3non3Ba noseye, ako efHa Win HAKOJIKO
(byHKLI,l/ll/l OTKa>KaT N ako 3apAanbT Ha 6aTepvw1Te € HNCHK..

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT
PaboTta c nasepw ot knac 2

JlasepHo NibyeHme!
He rnepaviTe cpelly nasepHua byl
Nasep knac 2 <1 mW - 635 Hm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— BHuMaHue: He rnefaiite B AMPEKTHUA UM OTPA3EHNA JTbY.

— He HacouBawiTe nasepHns Ty KbM XOpa.

— AKO Nla3epHo Jib4eHme OT Kiac 2 nonagHe B OKOTO, O4nTe TPsAbBa Cb3HATENIHO
[a Ce 3aTBOPAT W [MaBaTa BeJHara [a ce MPeMeCTu HaCTpaHu OT JTbya.

— Hvikora He rnefaiite nasepHusa b4 MU HErOBOTO OTPAXKEHWE C ONTUYHM
nprbopu (nyna, MUKPOCKon, fanekornes, ...).

— He n3non3gariTe nasepa Ha HMBOTO Ha oyuTe (1,40...1,90 m).

— o BpeMe Ha paboTa C S1a3epHy YCTPOICTBA CUTHO OTpasABalLyTe,
ornefanHuTe UK rnaHLoBMTe NOBBbPXHOCTU TPsOBa fia ce MOoKpUBaT.

—Ha mecTa c obLecTBeH Tpadhvk Mo Bb3MOXHOCT OrpaHnyaBaiiTe mbTs Ha
JTbHa Ype3 Kanawy UM NpeHoC MM CTeHn 1 0bo3HadeTe 30HaTa Ha Nasepa
C npegynpeauTenHn Tabenw.
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NHCcTpyKumm 3a 6esonacHocT
Pabota ¢ €NeKTPOMarHUTHO nbyeHne

— /i3mepBaTenHVAT ypes cnasgsa NpeanucaHuaTa 1 rpaHUyH1Te CTOMHOCTY 33
eNleKTPOMarHMTHaTa CbBMeCTMMOCT CbrnacHo Aupektnsa 2014/30/ EC
OTHOCHO e/eKTPOMarHUTHaTa CbBMECTUMOCT, KOSTO Ce NOKpMBa OT
LupekTnea 2014/53/EC 3a npefoCTaBAHe Ha Na3apa Ha PagvoCbOPbXEHVIS.

— TpsbBa fla Ce CnasBaT JIOKaNHUTe OrpaHnyeHuns B pabotata, KaTo Hamp.

B 6ONHWLM, B camoneTy, Ha BeH3MHOCTaHuMK vin 8 6a130CT [0 Muua
C nencmenkbpy. CblLecTByBa Bb3MOXHOCT 3a OMacHO BAWsAHME UK
CMyLLieHVe 'OT eNeKTPOHHWN Ypeau.

— lNpw “3non3saHe B 6AM30CT 4O BUCOKM HaNpeXeHUs Un Nnog, CUHM
eneKTPOMarHUTHU MPOMEHVBY NosfieTa Moxe [ia Obaie noBavsaHa
TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.

El Nocraesne Ha Gatepun

OTBOpeTe rHe3[0To 3a baTepun
11 nocTaseTe GatepuuTe Cropes,
VHCTaNaLUVoHHTE CUMBOIU.
Mpw TOBa CnefeTe 3a NpasuiHa
MONAPHOCT.

1 W3xopeH nposopel, Ha
nasepa

2 baTepuiHO oTaeneHve
(nonHa cTpaHa)

3 MpeskuioysaTen
BKJ1/M3K

4 Jlnbenn

F1 npunosxxenus supxy nona

MocTasete ypena Bbpxy nofda 1 ro Bkat4yeTe.

b
A
4@ Cera mbenute ca toCTpaHu
\ + CaMo CrnpsAmMo YeTrpute
U I NOANOXKHW nowm A (BuxTe
B u

durypata). Mpw onupaxe
BbPXY NOBbPXHOCTUTE B
ypenbT He Moxe fa ce
13Mon3Ba KaTto HUBENP.



E] Npunoxxenns sbpxy creHata

3a XOPW30HTANIHO ¥ BEPTVKAMHO HUBENVPaHe NoCcTaBeTe ypeda Ha CTeHaTa.
Cnep, ToBa NoApaBHeTe ypefa C NOMOLLTa Ha nnbenurte.

A 3akpensaHe kbm cTeHaTa

1. MNocTaseTe ypena Ha CTeHara.
2. ITbxHeTe cneyyanHyTe WydToBe Npe3
npeasuaeH1Te OTBOPH.

TexHUYeCKn xapaKTepucTukun
(3anasBa ce NpaBOTO 3a TeXHWYeCKN n3MeHeHns. 23W10)

TouHoCT +1mm/m
[ObK1Ha Ha BbHATa Ha 635 nm
nasepa
Knac Ha nasepa 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
EnexTpo3axpaHsaHe 3 X ankanHi Gatepuy
po3axp (LR 44/ AG13 / V13GA)

NPOAB/IKUTENHOCT Ha

paboTa 4 Std. (ankanHu 6atepuv)

0°C ... 40°C, oTHOCUTENIHA BAAXHOCT

Ha Bb3fyxa Makc. 80%, 6e3 Hanmuve Ha
KOH[ieH3, paboTHa BrcoumHamakc. 4000 m
HaJ, MOPCKOTO paBHMULLE

-10°C ... 70°C, oTHOCKTEesHa BNAXXHOCT Ha
Bb3yxa Makc. 80%

Pasmepw (L x B x 1) 38 x 38 x 38 mm

Terno 36 g (skJ1. BaTepum)

Bpeme Ha 3apexaaHe

YCnoBuA 3a CbXxpaHeHune

Pasnopen6u Ha EC u O6egMHEHOTO KpPasncTBo
M U3XBbplisHe

YpeabT OTroBaps Ha BCUYKM HEOOXOAMMU CTaHAAPTY 338 CBOGOAHO
[BVIXEHMe Ha CTOKM B pamkuTe Ha EC 1 ObeamHeHOTO KpancTeo.

TO31 NPOYKT, BKIIOYUTENIHO NMPUHALIEXHOCTVTE 11 OMakoBKaTa, e
enekTpuYecK yped, KonTo Tpsbea fa ce peuykavpa no besonaceH

3a NPUPOAATa HauMH, B CbOTBETCTBME C €BPOMENCKNTE U BpUTaHCKITe
LVPeKTUBY 3a OTNafbLUTE OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyasate,
GaTepun 1 OMakoBKM 3a U3BANYAHE Ha LIEHHW CYpPOBUHM.

OLLe MHCTPYKUMK 33 6e30MacHOCT W AOMbAHUTENHW YKa3aHus LLie HaMmepuTe
Ha agpec: https://packd.li/ll/ACT/in
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AlaBAoTE TIPOCEKTIKA TIG 0dNYiEG XPrioNg, TO GUVNUMEVO TEUXOG
,Eyyonon kat mpdoBeteq LModeifel(” KaBw( Kal TG TPEXOUOES
TIANPOdOPIeC Kal UTTOSEIEEIC OTOV GUVEECHO SLAdIKTUOU OTO TEAOG
QAUTWV TwV 0dNyLWV. Tnpeite TIG avadepOeVeES 0dnyieg. AUTEG oL
odnyieq Ba mpémel va puAdooovtal kat va mapadidovtal padi pe
Tn OUOKEUN) AEI(EP OTOV EMOMEVO XPHAOTN.

Evdedetypévn xprion

AUTO 10 A€iEP YpappWY gival KatdAANAo yia epyacieq euBLypAUMIONS
oto ddnedo kal oTov ToiX0. H cuokeLn pmopel va eVOUYPAPMIOTE] HECW
KaBetnC kal opl{OVTIag AgpoaTabung Kal MMopEl va xpnotpomoleitat Kal
w¢ aAdadt Aéilep. Me Toug €181koUg Teipoug eivat duvatr) n oTepewan
O€ OTOKAPIOHEVEC EMIPAVELEG, TATETOAPIES, UAO Kal EMIPAVELES
EMEVOUPEVEG E KATTAQUA.

Fevikég umtodei§elg aopaleiag

— XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH AMOKAEICTIKA CUPPWVA HE TOV OKOTIO
XProng evIog Twv podiaypadwv.

— Ol OUOKEUEC Kat 0 £60TAIOPOC Sev eival Tatgvidl. Na puAdooetal pakpla
ano nadid.

— MpocBrKe¢ 1| TPOTOTOINOEIG OTN CUCKELN O€V ETIITPEMOVTAL. ZTIG
TIEQIMTWOELC AUTEC AKUPWVOVTAL Ot ASELa Kat Ol TTPodlaypadEC AaoPAAELQC.

— Mnv eKBETETE T GUOKEUN OE PNXAVIKF) KATATIOVN AN, TIOAD UPNAEG
Beppokpacieg, uypaoia ry €vtovoug kpadaopoug.

— H ouokeur) dev emTpEneTal va XpnoluoToleital TAEoV, bOTOV UTAPEEL
BAGPN og pia ry meplocoTEPEC Attoupyieg iy e€aoBevrioet n prmatapia.

Ymodei§elg aopaleiag
Xprion Aéwlep ¢ kAdong 2

AktivoPolia Ailep!
Mnv kottate anevbeiag otnv aktival
Katnyopia Aéillep 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Mpoooyr: Mnv kotdte kateuBeiav oTnV akTiva fj atnv avtavakAaor) tne.

— Mnv otpedeTe TV aktiva Tou Aéilep oe dtopda.

— 2€ TIEPITTTWON TPOOTITWONG AKTivag A€il(ep Katnyopiag 2 oto paty,
KAglOTE Ta pdmtia 0ag Kal HETAKIVAOTE TO KEPAAL ApEOWC HaKPLA arod
TNV aKTiva.

—[oté pnv kottdte NV aktiva AEI(Ep 1) TIC QVTAVAKAAOELS HE OTTTIKEC
OUOKEUVEC (DakdC, HIKPOOKOTIO, KIGAT, ...).

— Mn xpnotpomoleite o Aéilep oto LYOC Twv patiwy (1,40...1,90 m).

— Empaveleg mou kabpedtiCouv Kat gival yuaAloTEPES TIPETEL VA
KaAUTTTOVTaL KATA TN SlapKela NG Asttoupyiag dlatagewv A€ilep.

— MNeplopilete o€ SNUOCIOUE XWPOUS KUKAODOPIAC TIC aKTiveS A&(ep e
DPAKTEC KAl TOIXOUC KAl TOTIODETE(TE TTPOEISOTIONTIKES TIVAKIOES.
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Ymodei§elg aopaleiag

AVTIHETWTTION TNG NAEKTPOHAYVNTIKAC AKTVOPBOoAIag

— H ovokeun| HEtpnong tnpel T mpodlaypadEg Kat 0pIaKkeS TIES TepI
nAeKTpopayvnTKAG oupBatdtntag cupdwva pe tnv Odnyia HMZ 2014/
30/EE n onoia kaAvmtetal anod v Odnyia RED-2014/53/EE.

— Oa mpénel va Sivetal IPoooyr| 0TOUG KATA TOTIOUG TIEPIOPIOHOUS
NG AEITOUPYIAG TWV CUCKEVWV TLY. OE VOOOKOWEIQ i agpomAdva.,
O€ TIPATNPLA KAUOIHWY, 1) KOVIA OE ATopa HE BNHatodotn. YIApxEL
mbavotnta epdaviong PAaBwv ry apvnTikng emidpaong and kat Jeow
NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

— Av UTIAPXOULV KOVTA LPNAEG TACELS 1} LPNAA NAEKTPOHAYVNTIKA
evaAAaooopeva media UMopel va ennpeactel n akpifela petpnong.

El Tomo6étnon pnatapiwv

Avoi€te tn Brjkn pnatapiag kat
TOTIOOETAOTE TIC natapieg oLpdWVA e
Ta oUMPOoAa eykatdotaon(. MPocegte T
OWaoTr TOAIKKOTNTA.

1 Map&Bupo e€6dou
Aewlep

2 Orkn pnatapiag
(katw TAgLPQ)

3 Awakomtng ON / OFF
4 AgpooTaOpEC

E1 Epappoyéc oto Sansdo

TOTOBETAOTE TN CUCKELH OTO GATESD Kal EVEPYOTION|OTE TNV.

» A o

- < Ol 0gpocTaBpEC eival

- é PUBLIOKEVEG POVO Yia
@ TOMOBETNON OTIC 4 eMDAVEIEC
g S |

A (BA€me eikova). >

TOMOBETNON OTIG EMBAVEIEC
B n ouokeur 6ev pmopei va
xpnolporolnOei oav aApadt.
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H Edappoyéc otov toixo

Ma tnv optlovTia Kat KABeTn xwpootabunon mpemel va tonobetnBei n
GUOKEUN OTOV TOiX0. 21N CUVEXEIQ EVOUYPAUKIOTE T CUCKELN HE TN
BonBela Twv agpooTabuwy.

B stepéwon otov toixo

1. TomoOETAOTE TN CUOKELT OTOV TOIXO.
2. ToroBetAoTE TOUC €I6IKOUE TIEIPOUC OTIC
TIPOBAETIOUEVEC OTTEC.

TeXVIKA XOPAKTINPLOTIKA (Me emdUAAln Texvikwy arAaywv. 23W10)

Axpifela +1mm/m

Mrko¢ kUpatog Aéilep 635 nm

Katnyopia Aéilep 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
’ . 3 X QAKAAIKE i

TP0GOB00IA PEOUATOS | (17 4 AG13 v 13GA)

Slapkela Asitoupyiag 4 WPeC (AAKaAIKEG patapieq)

0°C ... 40°C, vypaoia agpa pey. 80% rH,
XwpIg oupmUKvwan, LYoC epyaciag PEy.

2UvBriKec epyaciaq 4000 m mdvw ano To PECO EMIMESO TG
Bdhaooag

>uvBrKeg amoBrikeuong -10°C ... 70°C, uypaoia agpa péy. 80% rH

Awaotdoelc (M x Y x B) 38 x 38 x 38 mm

Bdpog 36 g (he pratapieq)

Kavoviopoi EE kat HB kat antoppuyn

H ocuokeur) mAnpoi 6Aa Ta avaykaia TEATUTA yia TNV eAeVBepn
KukAodopia mpoiovTwy evtog g EE kal tou HB.

Autd 10 TIPOidyY, padi pe Ta aecoudp Kal TN CUCKELAGIa, Eival pia
NAEKTPIKR OUOKEULN TIOU TIPETEL, OUNdWVA HE TIC EUPWTIAIKES 0dNYiES

Kal Ti¢ 0dnyiec Tou HB yia NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKEC OUOKEVEC OTO
T€AOC TOU KUKAOU (WNG TOUG, YIa TIG MMATAPIES KAl TIC OUOKEUEC, va
TIPOCAYOVTAl OE AVAKUKAWON, YO VA QVAKTWVTAl TTOAUTIEC TTPWTEC UAEC.

Nepatépw vmodeifelg aopaleiag kat mpocOeTeq UTOSEIEELS
otnv lotooeAida: https://packd.li/l/ACT/in



V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico

. Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije in
napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte
vsebovana navodila. Ta dokument je treba shraniti in ga izrociti
novemu lastniku ob predaji laserske naprave.

Pravilna uporaba

Ta linijski laser je primeren za poravnavanje na tleh in stenah. Z
navpi¢no in vodoravno vodno tehtnico je mogoce napravo poravnati,
uporabna pa je tudi kot laserska vodna tehtnica. S posebnimi zati¢i jo
je mogoce pritrditi na fini omet, tapete, les in furnirane povrsine.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in
tehni¢nimi specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca. Hranite jih
nedostopno otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru
uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni vec dovoljeno uporabljati, e se pokvari ena ali ve¢
funkcij ali je baterija presibka.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

Lasersko sevanje!
Ne gledati v laserski zarek!
Laser razreda 2 < T mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni zarek.

— Laserskega zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanje 2. razreda pride v oci, je treba o¢i zapreti in
glavo takoj umakniti iz zarka.

— Laserskega zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi
napravami (povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).

— Laserja ne uporabljajte na visini oci (1,40...1,90 m).

— Dobro odsevne, zrcalne ali sijoce povrsine je treba med uporabo
laserske naprave prekriti.

— Na obmogju javnega prometa pot zarka po moznosti omejite z
zaporami in pregradnimi zidovi in ga oznacite z opozorilnimi tablami.
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Varnostni napotki
Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za
elektromagnetno zdruzljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/
EU, ki jo pokriva nova Direktiva za radijsko opremo 2014/53/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnisnicah,
na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s sr¢nim
spodbujevalnikom. Obstaja moznost nevarnega vplivanja
ali motenj elektronskih naprav in zaradi njih.

— Uporaba v blizini visokih napetosti ali visokih elektromagnetnih
izmenicnih polj lahko vpliva na natan¢nost meritev.

Kl Vstaviti baterije

Odprite predal za baterije in
baterije vstavite skladno s simboli
za namestitev. Pri tem bodite
pozorni na pravilno polarnost.

1 Izhodno okno laserja

2 Prostor za baterijo
(spodnja stran)

3 Stikalo za vklop / izklop
4 Libele

E Uporaba na tleh
Napravo polozite na tla in jo vkljucite.

> A A .
‘f Libele so nastavljene samo
e na stiri nalezne povrsine A
_- B (glejte sliko). Ce napravo

poloZite na povrsine B, je
ni mogoce uporabiti kot
vodno tehtnico.




El Uporaba na steni

Za vodoravno in navpi¢no poravnavanje napravo prislonite na steno.
Nato napravo poravnajte s pomocjo vodnih tehtnic.

B Pritrditev na zid

1. Napravo prislonite na steno.
2. Zatice vtaknite skozi prislonjene luknje.

Tehnicni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 23W10)

Natan¢nost +1mm/m
Valovna dolZina laserja 635 nm
Razred laserja 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Elektri¢no napajanje (SL;; lelﬁlglebf;ir% 3GA)
Cas delovanja 2 ur (alkalni bateriji)
0°C ... 40°C, zra¢na vlaznost
Delovni pogoji najv. 80 % RV, ne kondenzira, delovna
visina najv. 4000 m nadmorske visine
Pogoji skladiscenja ;]L(J)\;‘CSO .O/ZORC’\E, zracna vlaznost
Dimenzije (S x V x G) 38 x 38 x 38 mm
Teza 36 g (vklj. baterije)

Dolocila EU in ZK in odstranjevanje med odpadke

Izdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo

blaga v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalaZzo, je elektri¢na naprava, ki jo
je treba v skladu z evropskimi direktivami in direktivami Zdruzenega
kraljestva za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, baterije in
embalaze reciklirati na okolju prijazen nacin, da bi pridobili dragocene
surovine.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
https://packd.li/lII/ACT/in
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Olvassa el a kezelési Utmutatét, a mellékelt ,Garanciara
vonatkozd és kiegészito utmutatasok” flzetet, valamint a
jelen Utmutatd végén talalhaté internetes link alatti aktudlis
informaciokat és Utmutatasokat. Kévesse az abban foglalt
utasitasokat. A jelen dokumentaciot meg kell orizni, és a
|ézeres készilék tovabbadasakor mellékelni kell az eszkdzhoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a vonallézer beallitdsi munkakhoz hasznalhato padlon és falon.
Fliggoleges és vizszintes libellaval elvégezhetd a készilek beallita-
sa, és lézeres vizmértékként is hasznélhatd. A specidlis stiftekkel a
készulék finomvakolaton, tapétan, fan és furnérozott feltleteken
rogzitheto.

Altalanos biztonsagi utmutatasoke

— A késziiléket kizarélag a rendeltetési célnak megfelelGen,
a specifikaciokon beltl haszndlja.

— A mérdkészilékek és tartozékok nem gyermekeknek valo jatékok.
Gyermekek &ltal el nem érhetd helyen tarolando.

— A készUléket tilos atalakitani vagy moédositani. llyen esetben érvényét
veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a készUléket mechanikus terhelésnek, szélsGséges
homérsékletnek, nedvességnek vagy eros razkodasnak.

- Nem szabad hasznalni a mUszert, ha egy vagy tébb funkcioja nem
mukodik, vagy ha az elem gyenge.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznalata

Lézersugar!
Ne nézzen a sugarbal!
2-es osztalyu lézer < 1 mW- 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Figyelem: Ne nézzen a kdzvetlen vagy a visszaverddo sugarba.

— Ne irdnyitsa a lézersugarat személyekre.

—Ha 2. osztalyu lézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és azonnal
el kell mozditani a fejet a sugar utjabdl.

— Soha ne nézzen a lézersugarba vagy a visszavert sugarakba optikai
eszkdzokkel (nagyito, mikroszkép, tavesd stb.).

— Ne hasznélja a lézert szemmagassagban (1,40 ... 1,90 m).

— A j6l visszaverodd, tiikrézodo vagy csillogo feluleteket lézeres
készulékek Uzemeltetésekor le kell takarni.

— A kozuti kozlekedés altal hasznalt tertleteken a sugdr Gtjat
lehetleg elkeritéssel és falakkal kell korlatozni, és a lézer
tartomanyat figyelmezteto tablakkal kell jeléIni.
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Biztonsagi utasitasok
Tudnivaldk az elektromagneses sugarzasroél

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za
elektromagnetno zdruZljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/
EU, ki jo pokriva nova Direktiva za radijsko opremo 2014/53/EU.

— A pl. kérhazakban, reptldgépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoval rendelkezd személyek kézelében torténd hasznalatra
vonatkozé helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetdség,
hogy a sugarzas az elektronikus készllékeket veszélyesen
befolyasolja vagy zavarja, ill. a készilékek vannak hasonlé hatéssal
a lézerre.

- Magasfesziltség koézelében, vagy erds véltakozd magneses térben
torténd hasznalatnal a mérési pontossag valtozhat.

Kl Elemek behelyezése

Nyissa fel az elemtarté rekesz fedelét,
és helyezze be az elemeket a telepitési
jelolések szerint. Ennek sorén Ugyeljen
a helyes polaritasra.

1 Alézer kilépo ablaka
2 Elem rekesz (az aljan)
3 BE/KI kapcsold

4 Libellak

E1 Alkalmazasok padlén
Helyezze a padldra és kapcsolja be a készuléket.

» A
‘*é A libellak csak a négy A
N R ‘ felfekvési feltlethez vannak
Q\‘EE - I beéllitva. Ha a készilék a
SN B ]

B feltletekre fekszik fel,
akkor nem hasznalhato
vizmértékként.
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El Alkalmazasok falon

Vizszintes és fliggdleges szintezéshez helyezze a késziléket a falhoz.
Ezt kovetden dllitsa be a késziiléket a libellak segitségével.

I Rogzités falon

1. Helyezze a késziiléket a falhoz.
2. Dugja &t a stifteket az el6iranyzott lyukakon.

Miiszaki adatok (A mUszaki modositasok joga fenntartva. 23W10)

Pontossag +1mm/m

Lézer hulldmhossz 635 nm

Lézer osztaly 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
‘ " 3 x alkalielem

Aramellatas (LR 44/ AG13/V13GA)

Uzemelési ido 2 ora (alkélielem)

0°C ... 40°C, leveg0 paratartalom
max. 80% rH, nem kondenzalodo,
munkavégzési magassag max. 4000 m
kozéptengerszint felett.

-10°C ... 70°C, levegé paratartalom
max. 80% rH

Méretek (Sz x Ma x Mé) | 38 x 38 x 38 mm

Suly 36 g (elemekkel egydtt)

MUkodési feltételek

Tarolasi feltételek

EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az Egyesilt Kirdlysagon bellli szabad
forgalmazasra vonatkozé minden szlkséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egyttt elektromos
készllék, és az elektromos és elektronikus berendezések, elemek/
akkumulatorok és csomagolasok hulladékairdl sz616 eurdpai és
egyesult kirdlysagbeli irdnyelvek alapjan kornyezetvédelmi
szempontbol megfeleld6 modon Gjra kell hasznositani, hogy
értékes nyersanyagokat lehessen visszanyerni. Tovabbi biztonsagi
és kiegészitd utmutatasok:

https://packd.li/II/ACT/in



Kompletne si precitajte ndvod na pouzitie, prilozeny zosit
.Zaruka a dodato¢né upozornenia”, ako aj aktualne informacie
a upozornenia na internetovom odkaze na konci tohto navodu.
Dodrziavajte pokynyuvedené v tychto podkladoch. Tieto
podklady si uschovajte a pri posttpeni laserového zariadenia
dalsim osobam ich odovzdajte spolu so zariadenim.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento cCiarovy laser je vhodny na vyrovnavacie prace na podlahe a na
stene. Zariadenie mozno vyrovnat pomocou vertikélnej a horizontéinej
libely a da sa pouzit aj ako laserova vodovéha. Pomocou $pecidlnych
kolikov sa moZe pripevnit na jemné omietky, tapety, drevo a dyhované
povrchy.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s i¢elom pouzitia v rdmci 3pecifikaci.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie st hracky. Uschovajte mimo
dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat ziadne Upravy alebo zmeny,
tieto by znamenali zanik osvedc¢enia vydaného pre tento pristroj a
zanik bezpecnostnej 3pecifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam,
vlhkosti alebo silngm vibraciam.

— Pristroj nesmiete pouzivat, ak vypadne jedna alebo viaceré funkcie
alebo je slabé nabitie batérie.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s lasermi triedy 2

Laserové Ziarenie!
Nepozerajte sa do luca.
Laser triedy 2 < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy Ii¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne oci, oci vedome zatvorte a
hlavu okamzite odklorite zo smeru luca.

— Laserovy |u¢ alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou optickych
pristrojov (lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).

— Laser nepouzivajte vo vyske oci (1,40...1,90 m).

— Plochy, ktoré dobre odrazaju svetlo a lesknu sa, dobre reflektujuce
plochy sa musia pocas prevadzky laserovych zariadeni zakryt.

— Vo verejnych dosahoch dopravy obmedzte drahu ltc¢ov podla
moznosti uzatvaracimi zariadeniami a celostenovymi panelmi a
laserovu oblast oznacte vystraznymi tabulkami.
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Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre
elektromagnetick kompatibilitu v sulade so smernicou EMC
2014/30/EU a smernicou RED 2014/53/EU.

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0s6b s kardiostimuladtorom
sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu
alebo rusenia elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

— Presnost merania moze byt ovplyvnené pri pouziti pristroja v
blizkosti vysokého napatia alebo striedavych
elektromagnetickych poli.

El Viozenie batérii

Otvorte priecinok na batérie a podla
intalacnych symbolov vloZte batérie.
Dbajte pritom na spravnu polaritu.

1 Priezor na vystup lase-
rovych ltcov

2 Batériovy priecinok
(spodna strana)

3 Spinac ZAP/NYP

4 \/odovahy

H Pouzitie na podlahe
Pristroj polozte na podlahu a zapnite.

) A
"f ‘ Vodovahy su nastavené
iba k styrom dosadacim
B plochdm A (pozri obrazok).

' Pri poloZeni na plochy B
pristroj nemozno pouzivat
ako vodovéhu.




E] Pouzitie na stenu

Na horizontalne a vertikalne nivelovanie pristroj prilozte k stene.
Potom pristroj pomocou vodovéh vyrovnajte.

Al Upevnenie na stenu

1. Pristroj nasadte na stenu.
2. Hroty zasunte do preduréenych dierok.

Technické udaje (Technické zmeny vyhradené. 23W10)

Presnost +1Tmm/m
Vinova dizka lasera 635 nm
Trieda lasera 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

3 x alkalické batérie
(LR 44 / AG13/V13GA)
Zivotnost 2 hod. (alkalické batérie)

0°C ... 40°C, vlhkost vzduchu
max. 80% rH, bez kondenzacie,
pracovna vyska max. 4000 m
nad morom (m n. m.)

-10°C ... 70°C, vlhkost vzduchu
max. 80% rH

Rozmery (5 x V x H) 38 x38x38mm

Hmotnost 36 g (vratane batérie)

Napajanie pradom

Pracovné podmienky

Podmienky skladovania

Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo

a sposob zneskodnenia

Vyrobok splfia vietky pozadované normy pre volny pohyb tovaru v
ramci EU a Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok vratane prislusenstva a obalu je elektrospotrebi¢, ktory
sa musi recyklovat ekologickym spdsobom v stlade so smernicami
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii a obalov
platnymi v EU a Spojenom krélovstve, aby sa ziskali spat cenné
suroviny.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny najdete na:
https://packd.li/lII/ACT/in
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru
»Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na
internetskoj poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite
upute koje se u njima nalaze. Ovaj dokument se mora Cuvati
na sigurnom mijestu i proslijediti dalje zajedno s uredajem.

Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj linijski laser prikladan je za radove poravnavanja na podu i na
zidu. Uredaj se moze poravnati pomoc¢u okomite i vodoravne libele
uredaj pa se stoga moze koristiti kao laserska libela. Pomocu specijalnih
zatika moze se izvrsiti pricvricivanje na finu zbuku, tapete, drvo i
furnirane povrsine.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega
specifikacija.

— Mijerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje od dohvata djece.

— Zabranjene su sve preinake ili izmjene na uredaju jer ce se time
izgubiti valjanost odobrenja i sigurnosnih specifikacija.

— Ne izlagati uredaj mehanic¢kim naprezanjima, ekstremnim tempera-
turama, vlazi ili snaznim vibracijama.

— Uredaj se ne smije dalje koristiti ako mu otkazu jedna ili vise funkcija
ili ako je baterija slaba.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

Lasersko zracenje!
Ne gledati u lasersku zraku!
Laser klase 2 - < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su oci osobe izlozene laserskom zracenju klase 2, treba odmah
zatvoriti oc¢i i odmaknuti se od snopa.

— Ni pod kojim uvjetima se opticki instrumenti (povecalo, mikroskop,
dalekozor) ne smiju koristiti za gledanje u lasersku zraku ili njezin
odraz.

— Ne koristiti laser u razini o¢iju (1,40 ... 1,90 m)

— Dok laserski uredaj radi moraju se prekriti sve povrsine koje su
reflektirajuce, zrcalne ili ulastene.

— U javnim prostorima laserska zraka se mora ograniciti zastitnim
elementima i pregradama gdje god je to mogucete znakovima
upozorenja oznaciti podru¢je djelovanja lasera.

@



Sigurnosne upute
Suocavanije s elektromagnetnim zracenjem

— Mijerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i ogranicenja sukladno EMC direktivi 2014/30/EU $to je obuhvaceno
Direktivom za radijsku opremu 2014/53/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ogranicenja pri radu — npr. u bolnicama,
zrakoplovima, benzinski m crpkama ili u blizini ljudi s elektrosti-
mulatorom srca. Elektronicki uredaji mogu potencijalno uzrokovati
opasnost ili smetnje ili biti izloZzeni opasnostima ili smetnjama.

— Rad u blizini visokog napona ili jakih elektromagnetnih izmjeni¢nih
polja moze negativno utjecati na to¢nost mjerenja.

Kl Umetanje baterija

Otvoriti odjeljak za baterije i umetnuti
baterije u skladu sa simbolima za
instalaciju. Pritom obratite pozornost
na ispravan polaritet.

1 Izlazni prozor za laser

2 Pretinac za bateriju
(donja strana)

3 ON/OFF (uklj./isklj.)
sklopka

4 Libele

E Primjena za podne plo¢ice
Postavite uredaj na pod i ukljucite ga.

) A
"é Libele su fino namjestene
Y -~ samo za cetiri kontaktne
S | povrdine A (pogledajte
: 1 | |
: B

sliku). U slucaju postavljanja
na povrsine B uredaj se vise
ne moze koristiti kao libela.
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E] Primjena za zidne plocice

Uredaj montirati na zid za horizontalno i vertikalno niveliranje. Zatim
poravnati uredaja pomocu libela.

1 Montaza na zid

1. Postaviti uredaj na zid.
2. Pogurnuti posebne klinove kroz odgovarajuce rupe.

Tehnicki podaci
(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 23W10)

Tocnost +1mm/m
Valna duljina lasera 635 nm
Klasa lasera 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
2h e b
Vrijeme punjenja 4 Std. (Alkalne baterije)
0°C ... 40°C, maks. vlaga 80% rH, bez
Radni uvjeti kondenzacije, maks. nadmorska visina
pri radu 4000 m
Uvjeti skladistenja -10°C ... 70°C, maks. vlaga 80% rH
Dimenzije (S x V x D) 38 x 38 x 38 mm
Masa 36 g (elemekkel egyitt)

Odredbe Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva i
zbrinjavanje

Proizvod ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba
unutar Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja
elektri¢ni uredaj koji je prema europskim direktivama i direktivama
Ujedinjenog Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi,
akumulatorima i ambalazi potrebno predati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje kako bi se ponovno dobile vrijedne sirovine.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/lIl/ACT/in



74



LaserCube

75



LaserCube

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires

et piles

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SERVICE

Umarex GmbH & Co KG

— Laserliner —

MohnestraBe 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300,

info@laserliner.com

Rev23W10

Umarex GmbH & Co KG
Donnerfeld 2 C € EE E E

59757 Arnsberg, Germany

Tel.: +49 2932 638-300,
www.laserliner.com




